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CGIAR & quan hé d8i tdc toan cdu, bao gdm 15 t& chirc
nghién cuu, gidp ddm bdo an ninh luong thuc. Chuong trinh
Nghién ctiu CGIAR vé& Chdn nudi cung cdp cdc gidi phdp
dua trén nghién ctu d€ gitp céc hé ndng dén sén xudt
nhd, ngudi chdn nudi chuyén déi sang sinh k& bén viing,
cé khd ndng phuc hdi va chuy&n sang mo hinh kinh doanh
sén xudt, gitp nudi séng cdc thé& hé tuong Lai. Chuong
trinh hudng tdi tdng ndng sudt va Loi nhudn cla cdc hé
th&ng chdn nudi theo nhiing cdch bén viing, gitp thit, stia
V& tring tréd nén s@n cé hon va cé gid cd phdi chdng tai
cdc qubc gia dang phdt trién. Chuong trinh gém ndm doi
tde chd chét: Vien nghién ctu Chdn nudi Qudc té (ILRI) co
st ménh vé chdn nudi; Lién minh Bioversity va Trung tdm
Néng nghiép Nhiét dsi Quéc t& (CIAT), nghién clu vé cdc
logi ¢ chdn nudi; Trung tdm Nghién cliu Quéc t& vé Viung
kho han (ICARDA), nghién clu cdc lodi nhai lai nhd va cdc
hé théng dét kho han; Dai hoc Khoa hoc Néng nghiép
Thuy Bién (SLU) v&i chuyén mdn ddc biét trong linh vuc di
truyén va stc khde dong vat va Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) k&t n&i nghién clu
vd&i cde quy trinh phdt trién, d8i mai v mé réng quy mo.

Chuaong trinh cdm on tdt cé cde nha tai tro va t8 chic trén
todn cAu dd hd tro chung téi thdng qua déng gép cho
CGIAR.
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CGIAR is a global partnership that unites organizations
engaged in research for a food-secure future. The CGIAR
Research Program on Livestock provides research-based
solutions to help smallholder farmers, pastoralists and
agro-pastoralists transition to sustainable, resilient
livelihoods and to productive enterprises that will

help feed future generations. It aims to increase the
productivity and profitability of livestock agri-food
systems in sustainable ways, making meat, milk and eggs
more available and affordable across the developing
world. The Program brings together five core partners:
the International Livestock Research Institute (ILRI)

with a mandate on livestock; the International Center
for Tropical Agriculture (CIAT), which works on forages;
the International Center for Research in the Dry Areas
(ICARDA), which works on small ruminants and dryland
systems; the Swedish University of Agricultural Sciences
(SLU) with expertise particularly in animal health and
genetics and the Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) which connects research into
development and innovation and scaling processes.

The Program thanks all donors and organizations who
globally supported its work through their contributions to
the CGIAR Trust Fund
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Gidi thiéu chung vé trién ldm

Gioi thiéu chung vé trién l1am

About the exhibition

N&m & khu vuc Bdng Nam A, cdi ndi clia nén vdn
minh lia nudc, Viet Nam cé mét nén ndng nghiép
l&u doi, gén bd chdt ché vdéi dai séng vat chdt,
tinh thdn v vdn héa clia con ngudi.

Nganh néng nghiép cla Viét Nam déng gép 15%
téng sén phdm qudc ndi (GDP), trong dé nganh
chdn nudi déng gép 30% gid tri clia nganh néng
nghiép. Ngainh chdn nudi gép phdn khdng nhd
trong viéc tao sinh k& cho cdc ndng hd nhd, gdp
phdén tdng thu nhdp cho ndng dén, tao céng

dn viéc lam, gidp xéa déi gidm nghéo, cdi thién
ch& db dinh dudng va gép phdn thu hep khodng
cdch gidi.

Du dn can thiép dua vao chdn nubi hudng tdi
sinh k& binh ddng va cdi thién méi trudng & viing
cao Tay Bdc (goi tét o Li-chdn, trong tiéng

dan tdc Thdi cé nghta La t6t dep) t8 chic trién
l&m truc tuyé&n vé chl dé Chdn nudi Viét Nam
dudi géc nhin nghé thudt va géc nhin cda néng
ddén, v&i muc dich néng cao nhén thic cda cong
chuing v& vai tro cla ngainh chdn nudi nude nha
trong viéc cdi thién sinh k& va hd tro cdc nbng
hé chdn nudi quy mé nhd hudng tdi dat dugc
cdc Muc tiéu Phdt trién Bén viing (SDGs). Trién
l&dm do du dn Li-chdn déng phdi hop vdi Bdo
tang My thudt Viét Nam, mot trong nhiling don
vi di d@u trong linh vuc nghién cdu van héa va

Located in Southeast Asia, a cradle of humanity,
Vietnam has a long-standing agricultural history
that is closely linked to the physical, spiritual
and cultural life of its people

Within the agricultural sector in Vietnam,
livestock plays an important role. Livestock
accounts for 30% of agricultural Gross
Domestic Product (GDP), and the agriculture
sector itself accounts for 15% of national

GDP. Livestock production is critical to the
livelihoods of smallholders, contributing to
farm income, creating employment, reducing
poverty, improving diets and helping to bridge
the gender gap. Livestock production has
always been an intimate part of the Vietnamese
people, entering poetry and art with folk
songs, proverbs and folk paintings passed down
through generations.

The project Livestock-led Interventions towards
Equitable Livelihoods and Improved Environment
in the Northwest Highlands of Vietnam, known
as Li-chdn (meaning beautiful in local Thai
dialect), is organising a virtual exhibition. The
exhibition aims to raise public awareness on

the role of livestock in improving people’s
livelihoods as well as support the country’s
smallholder livestock producers in achieving the



nghé thudt tai Viét Nam, truc thubéc B6 Van hoa,
Th€ thao va Du lich.

Tri€n Lldm gidi thiéu tdi cdng chuing nhiing tdc
ph&dm nghé thudt thudc nhiéu th€ loai khdc nhau
do cdc nghé sTViét Nam thuc hién trong giai
doan tUnhiing ndm 1900 dén nhing ndm 2000,
va hién dang dugc luu gill tai Bdo tang. Theo k&
hoach, du dn Li-chdn va Bdo tang My thudt Viét
Nam du kién t& chidc mot trién ldm tranh Luu
dong tai tinh Son La vao cudindm 2021, d€ dua
nhiing tdc ph&dm nay téi cdng ching & tinh Son
La, noi du dn Li-chdn dang dugc trién khai. K&
hoach t8 chic sé& tly thudc vao tinh hinh dich
bénh COVID-19.

Tri€én ldm bao gbm ba phdn. Phdn tht nhét, Chdn
nudi dudi gdc nhin nghé thudt, gidi thiéu tdi cong
ching nhitng tdc ph&dm nghé thudt doc ddo, da
dang vé chdt Liéu va chd dé, Lién quan dén nhiing
hoat ddng ndng nghiép chdn nudi, hién dang
dugc luu gil va trung bay tai Bdo tang My thudt
Viét Nam.

Phdén thd hai, Chdn nudi dudi géc nhin clda néng
dan, tri€n ldm nhitng cdu chuyén k& qua anh, do
chinh nhting n6bng dan tham gia du dn Li-chdn
tai huyén Mai Son, tinh Son La thuc hién. D6 L
nhiing cGu chuyén ngudi thuc viéc thuc trong

Sustainable Development Goals. The exhibition,
Livestock Development in Vietnam from Artists’
and Farmers’ Perspectives, is developed in
collaboration with the Vietnam Fine Arts
Museum, one of the leading national agencies in
arts and cultural research, under the Ministry of
Culture, Sports and Tourism.

The exhibition exhibits a range of unique
artwork on agriculture and livestock painted by
Vietnamese artists between 1900 and 2000
and currently stored at the museum. A physical
exhibition is planned for the end of 2021 in

Son La Province, promoting this artwork to the
public in the region where the project is being
implemented (contingent upon the COVID-19
situation in the province).

The virtual exhibition consists of three parts. The
first, Livestock Development through the eyes

of artists, exhibits unique artwork on agriculture
and livestock, diverse in both materials and
themes, that is currently kept and displayed at
the Vietnam National Fine Arts Museum

In the second part, photographs and stories by
Li-chdn farmers from Mai Son District, Son La
Province reflect Livestock Development from
the Farmer's Perspective. Using the ‘photovoice’

About the exhibition
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cbng tdc phdt trién chdn nudi tai mién qué
ngheo kho, tU khdu chon giéng, chdm séc dan vat
nuoi, tréng c@y thic dn chdn nudi, d&n xr Ly chat
thdi trong chdn nudi bdo vé mdi trusng, xdy dung
thuong hiéu lon ban.

Phén tht ba cla trién l@m gidi thiéu Chdn nudi
dudi géc nhin cla cbng chidng. Béy La nhiing tdc
ph&dm doat gidi trong cudc thivé va chup dnh vé
dé tai chdn nudi danh cho cdc ddi tugng nghiép
du trén toan qudc do Ban t& chic phdt déng vaio
gitta thdng 9 ndm 2021.

Ban t& chic hy vong trién lam s& dem dén cho
cdbng chung nhiing céu chuyén nhe nhang, gdn
gli vé cdc hoat dong chdn nudi, qua do gidp
néng cao nhén thuc vé nganh chdn nudi nudce
nha, cling nhu tdm quan trong cla vén dé phdt
tri€n bén ving trong chdn nudi ndi riéng va nbng
nghiép ndi chung.

Gidi thiéu chung vé& cdc don vi t& chic

Toa lac tai s8 66 phd Nguyén Thdi Hoc, Quan Ba
Pinh, Ha N6i, Bdo tang My thudt Viet Nam Lla mot
trong nhing bdo tang cd vi tri quan trong nhdt
trong viéc luu gill val phdt huy kho tang di sén
van hod nghé thudt clia cbéng déng cdce dén tbc
Viét Nam. Bdo tang s& hiu bé suu tép cdce tée

method, farmers give their own view on the role
of livestock in their lives and on the importance
of selecting breeds, taking care of livestock
health, growing forage, preparing feeds,
composting livestock waste to improve the
environment, and Ban pig branding

The third part exhibits the winning artwork
on Livestock Development from the Public
Perspective in a competition launched in
September 2021,

We hope that the artwork will touch the hearts
of the public, those who love beauty and culture
and are interested the lives of the Vietnamese
people, and help to improve knowledge around
domestic livestock production in Vietnam

About the organisers

Located at 66 Nguyen Thai Hoc Street, Ba Dinh
District, Hanoi, Vietnam, the Vietnam National
Fine Arts Museum is one of the leading national
museums to preserve and promote the cultural
and artistic heritage of Vietnam. The museum
owns a huge collection of fine art with more



ph&m my thudt do sb (én dén hon 20.000 hién
vat, thudc moi loai hinh va chdt Liéu, tir son mai,
son ddu, lua, tranh gidy, cho d&n diéu khdc dd,
déng... L& minh ching cho su phdt trién cldia nén
my thudt Viét Nam tu thai Tién — So st cho dén
ngay nay. Hé théng trung bay thudng xuyén cla
Bdo tang gidi thiéu hon 2.000 hién vat, bao gbm
chin Bdo vat Quéc gia, md cla phuc vu ddong ddo
cbng chung trong va ngodi nudc.

Li-chdn la du én tai Viét Nam, thudc Chuong trinh
nghién ctu vé Chdn nudi clia CGIAR. Cdc k&t qud
nghién ctu sé dua ra gidi phdp gitp tdng ndng
sudt va tgo ra sinh k& bén viing cho céc néng hd
vl hé kinh doanh nhé, hudng dén an ninh luong
thuc cho cdc th& hé tuong Lai. Viet Nam la mot
trong bén qudc gia trong diém trén thé gidi ducc
lua chon d€ thuc hién chuong trinh nghién cdu
nay. T6ng hop tir cdc k&t qué nghién clu Lién
nganh, ching tdi dd th nghiém, k&t hop mot

vai hodc nhiéu can thiép khdc nhau trong giai
doan tU ndm 2019 dén cudindm 2021. Du dn

nay dugc cdc ddi tée trong nudc va qubc té cling
hop tdc thiét k& Lién minh Bioversity va Nghién
clu Néng nghiép Nhiét déi (Alliance of Bioversity
and CIAT) va Vién nghién clu Chdn nudi Qubc

t& (ILRI) L& hai trung tdm truc thudc CGIAR diéu
phdidu dn tai Viét Nam.

than 20,000 objects of all types and materials,
from lacquer, oils and silks to paper paintings
and stone and bronze sculptures. Together
these illustrate the development of Vietnamese
fine art from prehistory to the present day.

The museum’s regular display exhibits more
than 2,000 artefacts including nine national
treasures, which are open to the public

Li-chdn is a project under the CGIAR Research
Programme on Livestock that aims to provide
research-based solutions to transition
smallholder farmers to sustainable and
resilient livelihoods and to more productive
small-scale enterprises that will help feed
future generations. Vietnam is one of four
priority countries selected to consolidate and
translate research from different disciplines
into a pilot study. The project runs from 2019
until the end of 2021 in Mai Son District, Son La
Province. Li-chdn has been co-designed by both
international and national partners. In Vietnam,
the project is coordinated by the Alliance of
Bioversity International and the International
Centre for Tropical Agriculture, and the
International Livestock Research Institute.

About the exhibition
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Chdn nuéi dudi géc nhin nghé thudt

Chdn nudi dudi géc nhin nghé thudt, mét ménh
dé chira dung hai géc nhin xua va nay. Xua La

cdc dong tranh dén gian Béong HE, Hang Tréng,
Kim Hoang. Nay la nghé thudt tao hinh hién dai
trén nhing chdt liéu: son déu, lua, mau nudc, bot
mau, khdc gb...

Tréu, bo, lon, ga la nhiing vat nudi trong nha
khong th€ thi€u & ndng thdon, mién ndi, tai cde
gia dinh khd gid hay nghéo khé. Su gdn bd, yéu
thuong tl hai phia d@ khién b&n con vat tré
thanh nhén vat chinh xudt hién trong vdn hoc,
tho ca, héi hoa, va trong nén vdn hda dén gian.

BUc tranh ga in trén gidy diép xudt x tu dong
tranh Dong HOE biu tugng cho su sung tdc, no
dd. Hinh dnh chu ga tréng kiéu hdnh gdy vang
bdo hiéu mét ngay mdi tuci sang. Tranh lon dan
trén lung cé hinh vong xody ,'dm-ducong’ tuong
trung cho su sinh séi, ndy nd... CU thé&, nqudi nghé
nhan xudt than ti lang Bdng HBE ving Kinh Bdc,
hay lang Kim Hodng clia x(r Dodi xua, d&n ngudi
ké chg Hang Tréng clda Ha N6i dd thé hién cdc
vat nudi trau, bo, Lon, g& bdng ngdn nglr méc
mac, tao nén nhiing buc tranh dén gian binh di
ma xuc déng Long Nguai.

Ti€p nBi truyén théng cla cha 6ng, nhiing nghé
sThién dai Viét Nam du da chiém nghiém khuynh
hudng tén ky cda nghé thudt phuong Tay nhung
van quy&n luy&n vé dep gidn di, than thuong tu

Livestock through the eyes of artistsincorporates
two art perspectives: one from the past and the
other from the present day. The old includes
representations from popular folk print genres like
Dong Ho and Hang Trong. The modern comprises
typical artwork using a wide range of media, such
as oil on canvas, silk, watercolours and woodcut.

Buffaloes, cows, pigs and chickens are the

most common and dearest animals in rural and
mountainous areas, both in wealthy and poor
families. Gradually people have developed an
intimate relationship with them and found key
sources of inspiration from them to create various
works of art and literature and many folk prints.

Dong Ho is a classical folklore genre introduced
in this exhibition. It has a unique sparkling white
background of Do paper made with seashell
powder paste. In these prints, the chickenis a
representation not only of wealth and prosperity
but also of courage, as in the image of the
rooster standing straight crowing to signal the
break of a new day. Another meaningful detail
liesin the yin-yang vortex on the pigs, which
embodies fertility. The art contains many other
such intimate details. Talented craftsmen from
Dong Ho and Kim Hoang villages, as well as
Hang Trong in the Old Quarter, were excellent
at turning these simple and familiar animals into
expressive symbols in various folk prints



mot hién thuc Viet Nam trdi dai nhiéu th& ky trén
nhing néo dudng lao ddng, chdn nudi, sdn xudt.

Nh{ng sdng tdc cla cdc hoa sThién dai da dang
vé phong cdch: Phan Th& Cudng, T6 Chiém, Ha
Tri DUng, Trdn Khdnh Chuong.. khéng chi phén
dnh vai tro cda vat nudi trong hoat ddng sdn
xudt, sinh k& ma con cho thdy mé&i quan hé gan
gli, yéu thuong gitta con ngudi vdi vat nudi. Thoi
ma& cla D8I mdi, déu La chd dé tréu, bd nhung tdc
ph&dm cla Lé Anh Van, Ha Tri Hiéu Lai cho thdy
tinh cdch diéu cao trong tao hinh. Cdc tédc phdm
diéu khdc trén chdt Lidu dd bén viing clia Nguyén
Phu Cudng, Trén Thiét... dé khdng dinh Loai hinh
chi€m linh khéng gian nay van tim dugc ngudn
cdm hing tir dé tai vat nudi gén gli nha ndng.

Trién lam Chdn nudi dudi géc nhin nghé thudt
gidi thiéu 30 hién vat lua chon tir suu tép cla
Béo tang My thudt Viét Nam, gém tranh dén
gian va tranh, tugng hién dai, dugc trinh bay
theo sdu chid dé: (1) ‘Giéng di truyén’; (2) ‘Stc
khde vat nudi’; (3) ‘Céy thic dn chdn nudi’; (4)
‘Chdn nudi va moi truong’; (5) ‘Chdn nudi va sinh
k&"; (6) ‘Chdn nudi va dai séng van héa’. Trién
l&dm mong mudn mang dén cho cdng ching
nhitng gdéc nhin da chiéu vé chdn nudi va vat
nudi, gép phdn néng cao nhan thic vé vai tro
cla chdn nudi va thic ddy nganh chdn nudi Viét
Nam phdt trién bén viing.

Continuing this tradition, Vietnamese modern
artists, after experiencing many Western styles of
art, still explore and preserve the simple beauty of
our nation in their work, the beauty in every aspect
of life including labour and livestock production.

In this exhibition, Phan The Cuong, To Chiem, Ha Tri
Dung and Tran Khanh Chuong are typical modern
artists with diverse art styles. Their artwork
reflects not only the role of livestock in livelihoods
but also the close relationship between them and
the people. Later, after the Renovation period (Doi
Moi), the artwork by Le Anh Van and Ha Tri Hieu
shows significant change, with notably stylised art.
In line with this, a number of sculptures, including
ones from sustainable media such as stone, are
also included. These are the creations of sculptors
Nguyen Phu Cuong and Tran Thiet

Livestock through the eyes of artists introduces 30
pieces of art from the collection of the Vietnam
National Fine Arts Museum comprising both folk
and modern works, which are categorised into

six sections: (1) Livestock genetics; (2) Animal
health; (3) Feeds and forages; (4) Livestock and
the environment; (5) Livestock and livelihoods; and
(6) Livestock and culture. We hope this exhibition
will contribute to the public’s diverse perspective
on livestock, thus raising the awareness of the
roles of livestock and promoting the sustainable
development of our national livestock production

Livestock through the eyes of artists
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5 Livestock through the eyes of artists

Chdn nuéi dudi géc nhin nghé thudt

Hop phan 1/ Component 1

Giong di truyeén
Livestock genetics

Giéng di truyén quyét dinh dén ndng sudt va chét
luong sdn phdm trong chdn nudi.

NhUng kinh nghiém quy bdu trong viéc chon
giéng cla ngudi nbng dén xua dugc phdn dnh
qua hinh énh ‘Lon dan’ (tranh dén gian Béng HO).
D6 la con lgn ndi pham dn, chdéng Lén, ddng con,
mdn dé vdi cdce tiéu chudn: ‘mdm réng, Lung dai,
bung bi" Bdc biét, hinh tucgng ‘Lon gibng’ dugc
thém vao cdc vong xody ‘dm-duong’ trén than dé€
mang y nghia cu mong sinh s6i, ndy nd.

Nay, v&i su phdt trién cla khoa hoc k¥ thudt,
cobng tdc gibng vat nudi ngay cang ducc chu
trong. Viéc ph& bién cdc kién thic vé gidng va
chon giéng theo hudng sinh hoc hién dai duoc
d&y manh nhdm tao ra nhiéu sdn phdm hang héa
c6 chdt luong cao hon nita, ddp Ung nhu céu cla
nén kinh té& thi truong.

Geneticsis a critical factor in determining the
productivity and quality of livestock.

Throughout history, the Vietnamese people have
established their own methods for selecting
good breeds. The image of mother pig in the
Dong Ho folk print ‘Mother pig and piglets’ shows
the standards of a voracious, fast-growing and
fertile pig, including a big snout, long back and
pot belly. The yin-yang vortex on the pig’'s body
symbolises fertility.

Nowadays, advanced technologies provide
significant support in selective breeding. People
are also more educated on the biological
criteria needed to select good breeds to
produce higher-quality products and to
adequately meet market needs.



Tranh dén gian Déng H8 / Lon dan / In mau ty nhién trén gidy Diép
Dong Ho folk print / Mother pig and piglets / Printed on Diep paper

BUic tranh phdn dnh kinh nghiém dén gian vé
chon gi&ng Llon t&t: mdt ngdn, cé nhidu n&p nhan,
lung véng, co Long ‘dai’, chdén thdp. Vong tron
xody ‘@m-ducng’ via mang tinh trang tri, via th€
hién su sinh s6i, ndy né.

Tranh dugc treo nhiéu trong ngay Tét, phdn dnh
mong udc vé ndm mdi thinh vugng, phdt tai,
phdt loc va dbng con, nhiéu chdu cla ngudi dén
Viét Nam.

The print interprets a folk experience in selecting
a good breeding pig. Accordingly, a good pig
should have a short and wrinkled face, a sagging
back with long bristles, and short legs. The
yin-yang circle on the pig's body is not only for
decoration but is also a symbol of fertility.

Vietnamese people usually hang this print during
Tet holiday as a wish for many children and a
prosperous year to come

Livestock through the eyes of artists
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Chdn nuéi dudi géc nhin nghé thudt

Thanh Vén / D gidng t8t cho chén nusi / Ap phich / 1978
Thanh Van / Having enough good piglets for livestock production / Poster /1978



THEM NHIEU LON GIONG TO
CUNG CAP CHO XAVIEN

Trong An / Thém nhiéu lgn gidng t&t cung cdp cho xd vién / Ap phich
Trong An / More good piglets for farmers in cooperatives / Poster

ugh the eyes of artists
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Hop phan 2 / Component 2

Stc khoée vat nuoi
Animal health

Chdm sdéc stic khoé vat nudi gill vai trd quan
trong trong chdn nudi, giup dan vat nudi tdng suc
dé khdng, phong chéng bénh tat.

Ngudinbng dén Viét Nam tU bao dgi dd quan tdm
t&iviéc chdm séc vat nudi d€ chidng dd suc phuc
vu con ngudi: lo cho trdu &dn no cd d€ di cay, cling
tréu nghf gidi lao d€ L&y suc, ki€m tra chudng trdu
khi gié lanh v&, gilr an todn sinh hoc chudng trai
cho dan gia suc, tiém vdc xin cho dan vat nudi...

Nhng ndm 1960-1970 hinh thanh cdc hop tdc
x8 n6bng thén vai phuong thidc chdn nudi mdi.
Theo dd, tréu, bd khéng thd rong ma dugc chdn
thd theo nhém hd gia dinh; nghé con khong L&o
déo theo me ma dugc chdm nudi, mau chdng
trudng thanh. Phong tréo thi dua chdm séc trau
bo béo khoé phdt trién rong khdp. Cang ngay v
thirc vé viéc chdm séce stc khoé vat nudi cang
dugc chu trong, ddc biét la cong tdc tiém phong,
chéng dich.

Animal health care plays an important role in
livestock production and helps to prevent and
increase resistance to disease.

Vietnamese farmers have always paid a lot
attention to the health of their livestock to
make sure they are in good condition to serve us.
This is vividly depicted in the artwork describing
the resting moment of the buffalo after a hard
day’s work, in a little child feeding the buffalo,

in a family checking the buffalo shed when the
weather is getting cold, in farmers maintaining
the farm hygiene, and in veterinary officers
vaccinating pigs.

Inthe 1960s and 1970s, rural cooperatives

were formed, resulting in new farming methods.
Consequently, buffaloes and cows were no

longer grazed freely but kept on small household
farmsteads. Young calves no longer followed
their mothers but were kept and raised separately
to mature quickly. Many competitions on healthy
buffaloes were organised, contributing to

raising public awareness on animal health care,
especially in getting animals vaccinated.



Giang T / Bd tréu béo khde stic kéo cang tdng / Ap phich 7 1973
Giang To / Healthier cattle improve work efficiency / Poster / 1973
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Mai Clr/ Chdm séc trdu / Bét mau / 1981
Mai Cu / Caring for cattle / Gouache /1981



Hoang Vdn Cudng / Bai hdi thi trGu / Tranh théu / 1973
Hoang Van Cuong / The buffalo festival / Needle painting / 1973

‘Tréu dn thi gdy, tréu cay thi béo’.

- Tuc ngtr -

Nhiing ndm 1960, sdn xudt nédng nghiép & mién
Bdc duoc t8 chiic theo md hinh hop tdc xd, viéc
chdn nudi trdu dugc gidm sdt chdt ché Nhiéu
phong trao chdm séc trau bd béo khoé, ldy doi

ngd thanh thiéu nién lam nong c8t dugc phdt déng.

In the north of Vietnam during the 1960s,
agricultural production was organised following
a cooperative model, in which caring for
buffaloes is one of the most important tasks.
Many competitions on the healthiest buffalo
were organised, with teenagers being the key
participants.

Livestock through the eyes of artists
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Trdn Dinh Tho / Ki&m tra trau / Khdc gb / 1974
Tran Dinh Tho / Buffalo health check / Woodcut/ 1974



Nguy&n Bdng Phu / Hét stic coi trong cdng tdc tiém phong, vé sinh thi y chd déng phdng chdng dich cho gia stic / Ap phich
Nguyen Dang Phu / Paying attention to vaccinating and biosecurity to prevent cattle diseases / Poster
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Hop phan 3 / Component 3

Thuc an va cay thic an chan nuoi
Feeds and forages

Thic dn Lo mdt trong nhitng y&u t& quan trong
quyét dinh ndng sudt trong chdn nubi.

Nhing ndm 1950-1970, phuong thdc chdn nudi
trong cdc hé gia dinh riéng L& ndng sudt khéng
cao. Thic dn cho gia suc, gia cdm L&y tU ngudn tu
nhién va do ting gia dinh tu ch& bién. ‘Bdm beo,
thdikhoai' la ngdn ngll chung nhdt cla nha ndng
lic bdy gid vé& viéc chudn bi thic dn chdn nudi.
Nhiing ndm 1980 ddnh déu budc phdt trién clia
nganh chdn nudi la chdn thd bo stia trén nhiing
déng cd xanh tuai, rong rai. Ngdy nay, nganh chdn
nuoi gia suc lédn dugc chu trong, kéo theo viéc
tréng cdy thic dn chdn nudi, vira ddp Ung nhu
cdu chdn nudi hé gia dinh, vua hinh thanh ving
nguyén Liéu cung Ung ngudn thic dn thd xanh
chét luong cho cdc dan gia suc.

Ngodira, viéc tréng thém mot s& loai cd va cdy
thirc dn chdn nudi cling gitp chéng xéi mon dat &
cdc khu vue dét déc & mién ndi, gép phén bdo vé
moi truong.

Feed and forage are vital to livestock productivity.

From the 1950s to the 197/0s, cattle and
poultry were mainly raised on small family
farms with low productivity. The livestock food
was homemade from natural ingredients, which
were primarily ‘chopped water hyacinth and
taro leaves'.

In the 1980s, livestock farming methods
changed significantly as cows were taken daily
to graze in lush pastures. Later, as the cattle
industry developed, the demand for forage
increased to provide feed for both household
and factory farming.

Equally important, growing grasses and forage
also helps prevent soil erosion in mountainous
areas, contributing to environmental protection



Nguy&n Phan Chdnh / Chdn bd / Tranh lua / 1956
Nguyen Phan Chanh / Cow herding / Silk painting / 1956
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Nguy&n Duyén / Chén lgn / Khdc gd / 1965
Nguyen Duyen / Preparing food for pigs / Woodcut / 1965



Tr&n V&n Cdn / Thdi chudi nudi lon / Mau nudc / 1969
Tran Van Can / Chopping banana stems to make food for pigs / Watercolor / 1969

‘Lon d6i mét bita bdng ngudi déi cd ndm’.

- Thanh ngt -

Chud@n bj thiic dn cho vat nudi la mdt hoat dong
quan trong trong chdn nudi. Hinh dnh cd gdi chdm
chi thdi chu8i @& ndu cdm lon rét déi quen thudc
v binh di, nhung cdy suing va chiéc tui dét treo
phia sau ¢ lai chinh & nhiing y&u t& phdn dnh
sau sdc mot giai doan cé dan tdc Viet Nam dodn
ké&t, mbi ngudi dén La moét chién s, vira sén xudt
vlia s8n sang chién ddu béo vé T8 quéc.

Food preparation is an important part of
livestock production. The image of a girl
attentively chopping banana trunks to make
food for pigs is nothing strange to our people

A notable detail in this painting is the rifle and
the small bag hung up behind the girl. This truly
reflects a historical period when the whole
country united for national salvation, when
everyone became soldiers always ready to take
up arms to protect the homeland, yet they also
worked hard to maintain life during the time of war

Livestock through the eyes of artists
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Trdn V&n Cén / Thdi rau lgn / Mau nuéc / 1969
Tran Van Can / Chopping vegetables to feed pigs / Watecolor / 1969



Phan Th& Cudng / Cho ga &n / Khéc gd / 1977
Phan The Cuong / Feeding chickens / Woodcut / 1977
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Trdn Quang Vinh / Hat théc hat vaing / Bét mau trén gidy bdo / 1967
Tran Quang Vinh / Rice as precious as gold /Gouache on paper / 1967



Hop phan 4 / Component 4

Chan nuoi va moi truong
Livestock and the environment

Nhing ndm 1980, hudng Ung L&i kéu goi cla Nha
nudc vé modt modi trudng xanh, sach, dep 3 nbng
thén, hoat ddng chdn nudi dugc t& chic khoa
hoc hon. Nhiing trai bd giéng cao rdo, sach sé
dugc bd tri can ké cdc ddng cd xanh non, thudn
tién cho viéc khai thdc nguén thiic 8n va tiéu thu
sé&n ph&m. Khéng con cdnh lon ndm L&n véi phan
1 op trong khéng gian &m udt, mdt vé sinh. Ting
trai lon dugc chia ngdn gon gh&, mbi ngdn chi

2 - 3 con dugc cdch Ly khdi phan, duoc tdm mdt
bdng nhiing voi nudc sach hién dai. Bdc biét, kinh
nghiém s& dung ngudén phdn chuéng ti chdn nudi
v3i bai todn vé gidm thai 6 nhiém cho mdi trudng
dugc x Ly véi nhiéu gidi phdp mdéi. Theo dé, thu
gom nguén phdn cling L& mét hoat déng vé cling
guan trong, vua lam sach moéi trudng chdn nudi,
vUa L& ngudn tai nguyén cho nganh tréng trot.

In 1980s, the government called for
environmental improvements to be made in
rural areas. Livestock production thus changed
accordingly. For instance, large and clean cow
barns were built near pastures to make it more
convenient for the livestock to utilise the forage
sources as well as consuming products. Pigs
lived in cleaner stalls, separated from their
manure and bathed with fresh water. Notably,
the environmental concern around waste
management was also addressed thanks to the
traditional yet creative way of treating manure
by our farmers: turning it into an organic source
of fertiliser.
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L& Xuén Tritu / Trai bd / Khéc gd
Le Xuan Truu / The cow farm / Woodcut

‘Bé la bé vang

Bé dung rénh rang
Bé divdime..
-bbéng dao -

G mot goc trai bd, ¢d xd vien dang &n cdn cho bé
ubng stia. Trudce day, bo thudng dugc nudi theo
phuong thic thd réng, ndng sudt thdp, khéng tan
thu dugc phén bén, dé Ly nhidém bénh tat. Ngay
nay, véi nhting phuang thc chdn nudi mdi nhu
bdn chdn thd hodc nudi nhét, nhiing trang trai
bo dugc quy hoach sach sé&, thodng mdt, bo ducc
chdm séc déy du, vira lam cho sén lugng bo tdng
cao, dédm bdo t&t stic khoé vat nudi, viia bdo vé
moi trusng

The painting depicts a corner of a cow farm,
where a female farmer is giving milk to the
calves. In the past, cows were normally free
ranging. This method could not enable a high
yield nor utilise the cows’ manure as an organic
fertiliser, not to mention the increased risk of
disease. Nowadays, livestock production has
been updated with new and modern methods,
like semi-natural habitats or zero-grazing, and
cows are well cared for and kept in airy clean
stalls. The production yield has thus improved,
livestock health is better managed, and the
surrounding environment is not polluted




Minh Phuong / Diing moi ngudn phén bén d€ téng ndng sudt Lua / Ap phich
Minh Phuong / Making use of animal compost to improve rice yield / Poster
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L& Huéng Quy / Phdt tri€n chdn nudi tan dung ngudn phén chudng gép phdn thdm canh / Ap phich / 1978
Le Huong Quy / Making use of manure to contribute to intensive farming / Poster / 1978



Hop phan 5/ Component 5

Chan nuoi va sinh ke
Livestock and livelihoods

Chdn nudi la nganh kinh t& sdn xudt quan trong
cla nbng nghiép Viét Nam. Trudce kia, ngudi ndng
ddén canh tdc don &, vo chéng ra déng cung ‘con
tréu Lo dGu co nghiép’. Budc vao cudc khdng
chién vé qudc, khi ngudi dan éng ra trén thi ngudi
phu nt viing vaing cung tréu di nhing ‘dudng cay
ddm dang’. Sau khi hoa binh dugc thiét lap &
mién Bdc, cdc t8 chdn nudi trau bd’ hinh thanh
rong Khép, chdn nudi gia dinh, chdn nubi tdp thé&
v& chdn nudi quSc doanh dugc chd trong nhdm
‘dua nhanh chdn nubi lén thanh nganh chinh’.

Ngay nay, nganh chdn nudi phdt trién theo hudng
hitu co, an todn sinh hoc, x8y dung chudi lién két
khép kin, trong dé ddc biét chid trong khéu ché
bi&n va tiéu thu sén phdm. Bén canh viéc phdt
tri€n md hinh chdn nudi tép trung, Nha nudce van
chu trong hd trg chdn nudi ndng hd, ddm bdo
sinh k& cho hang triéu hd ndng dén vi chdn nudi
v@n L& sinh k& chinh cla ho.

Livestock production is the core of the
agricultural industry in Vietnam. In the past, the
main farming method was smallholder farming
as the husband and wife went off to work in

the field with the buffalo — their most valuable
property. During the war of resistance when men
joined the front line, these wives took charge

of this strenuous task to ‘go ploughing with
buffaloes’. After the liberation from colonial rule
in the north of Vietnam, ‘cattle cooperatives’
were formed widely; smallholding, large-scale
and state-owned farms were also set up, aiming
to ‘quickly develop livestock production to be a
leading sector’.

Nowadays, livestock production is gradually
focusing more on organic and biosafe farming,
together with creating closed-loop supply
chains, especially focusing on the processing
and consumption stages. In the meantime, the
state still supports millions of smallholders
nationwide to ensure their livelihoods.
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Ngé Minh Cdu / V& néng thén sdn xuét / Tranh lua / 1957
Ngo Minh Cau / Returning to the countryside for farming / Silk painting / 1957

‘Doi ta bdt gdp nhau ddy
Nhu con bd gdy gdp bdi cé non'.
- Cadao -

Blic tranh phdn dénh giai doan mién Béc trong
nhiing ndm thdng hoa binh ddu tién, bd dbéi vé
néng thén tham gia sdn xudt va gidp ba con xdy
dung ndng thén méi &m no, tru phu.

Tranh ca ngoi tinh dodn k&t quén dén néng &m,
déng thdi mang dén cédm gidc hanh phic cla
ngdy mua xen L&n niém vui lao déng binh di va
tinh yéu doéi la.

During the first years following the liberation
of the north of Vietnam from colonial rule, a
number of soldiers returned to the countryside
to help farmers in agricultural production and
in developing innovative and prosperous rural
villages.

The silk painting praises the warm relationship
between soldiers and civilians, as well as
revealing the happiness of harvest days and the
joy of simple labour and love.



Pham C8ng Thanh / T8 chdn nudi trdu bd / Mau nuéc / 1958
Pham Cong Thanh / A cattle cooperative / Watercolor /1958
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Thuc Phi / Lam vu déng thdng lgi ddy manh chdn nudi / Ap phich
Thuc Phi/ Strengthening the livestock sector in winter / Poster




Luu Céng Nhan / Mdt budi caly / Son ddu / 1960
Luu Cong Nhan / Ploughing time / Oil on canvas / 1960

‘Tréu oi ta bdo tréu nay
Tréu ra ngodi ruéng tréu cay vdita’.
- Cadao -

Sau khi hod binh duoc thiét Lap & mién Bdc ndm
1954, phong trao hop tdc x& néng nghiép dugc
chu trong x@y dung va phdt trién, ti dé da hinh
thanh quan hé sdn xudt mdi, khai thdc va si dung
cé hiéu qud hon tu liéu san xudt, ddt dai va suc
lao ddng. Dudi nét co tai tinh clia hoa si, khong
khf lao déng hdng say cla budi cay tép th€ dugc
khdc hoa s&ng déng, hia hen moét vu mua sung
tuc, bdi thu.

After the 1954 liberation of the north of Vietnam
from colonial rule, the development of the
agricultural cooperative model resulted in new
forms of production. Hence, means of production,
including the land and the labour force, were used
more efficiently. Thanks to the artist’s talent, the
optimistic spirit of a coordinated working day,

as well as the solid energy of farmers, is vividly
depicted, promising a prosperous and full crop.
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HATTRIER W LON. BN NOAN CHAN NG LEN NGAKN SEN SUAT chib

Minh Phuong / Phét trién dan lon, dua nhanh chdn nudi l&n nganh sén xudt chinh / Ap phich
Minh Phuong / Focusing on pig production to contribute to the development of the livestock sector / Poster



Nguy&n Tung Lam / Phdt tri€n nhiéu trai nudi g& / Ap phich / 1980
Nguyn Tung Lam / Developing more poultry farms / Poster / 1980
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Sy Tot / Dan bd Viét Béc / B6t mau / 1969
Sy Tot / Free-range cattle in the northeast region / Gouache / 1969



Th&Héi / BPua nhanh, manh chén nusi lén thanh nganh chinh / Ap phich
The Hai / Prioritising livestock production as a leading sector / Poster

Livestock through the eyes of artists

W
O

Chdn nudi dudi géc nhin nghé thudt



S Livestock through the eyes of artists

Chdn nuéi dudi géc nhin nghé thudt

Hop phan 6 / Component 6

Chan nuoi va van hoa
Livestock and culture

Tu bao doi, nhiing vat nudi trong nha nhu tréu, bo,
lon, g& d& gén bé mat thiét véi ngusi ndng dan
Viét Nam. Ngudi nghé st dén gian xua hay ngudi
nghé sitgo hinh hién dai nay déu théng qua hinh
dnh nhiing vat nudi &y gli gdm tém tu, tinh cédm,
mong udc clia minh vé& thé gidi, nhdn sinh. Em bé
chdn trGu mang theo nhiing ky Uc tudi tho bay cao
clng cdnh diéu mo udc. Chu ga tréng oai diing L&
hién thdn cho nhing quy tihh cla ngusi quan td.
Dan g con xUm xit guanh me th& hién mong udc
sum vy, sinh s6i, ndy n&. Chu lon Tbéo tron chia
dung udc mao vé cudc séng dd ddy, no dm...

Dudi géc nhin cla ngudi nghé si, hoat déng chdn
nudi cung nhiing vét nudi trong cudc séng binh di
thusng ngay da gép phdn Llam nén doi séng tinh
thdn phong pht cda ngudi ndbng déan Viét Nam.

Domestic animals, typically buffaloes, cows, pigs
and chickens, have a very intimate relationship
with Vietnamese farmers. Through the lovely
images of these animals, folk artists in the

past and modern artists in the present day

have delivered their meaningful messages of
the world. The herd-boy sends his childhood
memories to the flying kites. The courageous
rooster represents the honourable man’s virtues.
The chickens express the wish for family growth
and reunion. The fat pig carries the longing for
prosperity. And so on

Allin all, through the eyes of artists, these
simple yet loving animals and livestock
production activities have diversified the
spiritual life of the Vietnamese people.



Tranh dén gian Kim Hoang / Lgn / V& trén gidy Diéu
Kim Hoang folk print / The Pig / Drawn on Dieu paper

‘Con gl mdt hip bung to
Ut a ut jt, dn no, béo tron?’
- Clu d& dén gian -

Tranh dan gian Kim Hoang (Hodi Buc, Ha N6i), con The Kim Hoang folk print, which originated from

goi Lo tranh dé vi dugc thé& hién trén gidy hdng Kim Hoang village, Hoai Duc District, Hanoi, used
diéu Bay la mot trong nhiing dong tranh Tét n&i to be one of the ordinary Vietnamese people’s
ti€ng khi xua danh cho gidi binh dén. N&i bt gitia favourite genres during Tet holiday. It is also

nén dd L& hinh dnh mdt con Llon minh den tuyén, called “the red print” because of the distinctive
vién trdng, béo mim mim, mang d&n cdm gidc no colour of the paper. On the red background is a
dd, déng thai th& hién udc vong ve& su tron ddy, fat black pig with white decorative lines, giving a
sung tuc, phdt trién trong ndm mdi. sense of repleteness and also conveying the wish

of growth and prosperity in the new year.
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Ha Tri Diing / Chdn bd thdi séo / Khdc gb / 1978
Ha Tri Dung / Herding cows whilst playing the flute / Woodcut / 1978



Thanh Xudn / Quanh em trdu, nghé, lon, ga / Ap phich / 1973
Thanh Xuan / Cattle and poultry around a little child / Poster /1973
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Trdn Khdnh Chuong / Thé diéu / Khdc thach cao / 1983
Tran Khanh Chuong / Flying kites / Plastercut / 1983

‘Chung minh choi thd diéu cho vui
Diéu bay cao cao tdi ébng mat Troi I’
-D6ng dao “Thé diéu” -

Cdénh diéu gén véi udc ma, véi tudi tho chdn trau,
thdisdo la ngudn cdm hing cho nhiéu sdng tdc
nghé thudt. B&ng nhiing sdc mau ruc rd, tuoi vui,
buc tranh nhu dua ngudi xem trd vé tudi tho ém
dém noi mién qué yéu déu, bén nhiing cht tréu,
cdnh diéu, ti€ng sdo, va gitia khéng gian rudng
déng bdt ngdt, ménh mong.

The image of flying kites stays in the childhood
memories of many people and has become the
source of inspiration for many works of art. The
vivid colours in this painting evoke a jovial mood
and take us back to our childhood, when we were
with our buffalo friends, listening to the mellow
sounds of the bamboo flute and watching the
flying kites, all in the midst of a vast field



Lé Anh Vén / Tinh ban / Téng hop / 1987
Le Anh Van / Friendship / Mixed mediums / 1987

‘Ban be & nghla tuong thén
Khd khdn thudn lgi dn cdn bén nhau’,
- Cadao -

Trau va chim, mot to khéde, viing chai, moét nhd bé, hién
Lanh; mot quanh ndm L&m Ldi trén cdnh déng, modt bay
lugn tu do trén bdu trai rong Lén, nhung vugt trén tdt
cd, chung van trd thanh ban bé than thiét cla nhau.

TU hinh tuong nhiing con vat hét sdc gdn gdi, théng qua
ngdn ngill tao hinh ddc séc, hoa sT dd khdi qudt thanh
moét théng diép ddy tinh nhén van. D6 La su dé cao gid
tri tinh ban chan thét, khéng phan biét khodng cdch
hay khdc biét.

Like chalk and cheese, buffalo and bird seem to have
nothing in common. The former is strong and large,
spending its whole life working in the fields. The latter
is adorable and much smaller and can freely fly in

the boundless sky. Nevertheless, they become close
friends in this painting

Through the image of these familiar animatls,

together with his excellent language of art, the artist
successfully delivers an inspiring and humane message
- the appreciation of a true friendship regardless of
any obstacles or differences
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Phan 2 / Section 2

Chan nuoi duéi goc nhin ctia nong dan
Livestock Development from the Farmer'’s Perspective

Nhing n6éng dén tham gia du dn Li-chdn tai
huyén Mai Son, tinh Son La chia sé 30 cdu
chuyén va buc &dnh, th€ hién suy nght, nhin nhén
cla ho vé& phdt tri€én chdn nudi. ST dung phuong
phdp ‘photovoice’ (cGu chuyén énh), ngudi ndbng
dén dua ra guan di€m clda minh vé vai trd cla
chdn nudi trong cudc séng va tdm quan trong

cla viéc chon gidng, chdm sdc suc khde vat nudi,

tréng cdy thic dn chdn nudi, ch& bién thic dn, 4
chdt thdi chdn nudi gitp cdi thién moi trudng va
thanh l&p cdc nhém sé thich chdn nudi.

47

Li-chdn farmers from Mai Son District, Son La
Province, share 30 stories and photos to show
their reflections on livestock development.
Using the ‘photovoice’ method, farmers give
their own views on the role of livestock in their
lives and on the importance of selecting breeds,
taking care of livestock health, growing forage,
preparing feeds, composting livestock waste to
improve the environment, Ban pig branding and
establishing common interest groups
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Hop phan 1/ Component 1

Giong di truyeén
Livestock genetics

Théng qua 04 cdu chuyén, cdc ndng dén thudc
du dn Li-chdn chia sé cdch thic ho thay d6i cde
thuc hanh chon giéng, thu tinh nhan tao cho
tréu, bo, lon tir nhing kién thic da duoc du dn
tép hudn.

Through four stories, Li-chdn farmers share how
they have changed their breeding practices
since they learned through the project about
breed selection and artificial insemination for
buffaloes, cattle and pigs.



CHUYEN cUA LY VA XIEN

Day Lo chubng lon nha em, tén dung cdi hang dé cé sén
trong nha. Con lon ndi nay nudi dugc hai ndm, né dé ducc
mot Wa chin con réi, dang chia LWa thi hai. Nha em cho
nhdy truc ti€p. Dot trudc du dn vao phdi nhung khdng dau,
sau em cho phdi truc ti€p. DE phdi déu cdn cé kinh nghiém
canh d€ biét chu ky déng duc cda nd. NEu minh cé kinh
nghiém, em muén thu tinh nhdn tao hon vi gidng nd Ldn
nhanh hon. N&u phdi truc tiép, van chuy&n con duc kho,
dusng bén Oi di mua mua lai cang khé van chuyén. Con
duc em muon cla nha ba Sang trong bdn, nhung con duc
to, phdi nha khiéng lén xe cung, réi vé cho vao chudng.
Chéng khéng cé nha, em phdi tu khiéng rdt khé khdn. Mbi
LGn mugn con duc trd 150.000 déng. Cho nhéy truc tiép
phdi di chon gidng tén khd nhiéu thai gian, réi vé hai con
Lon phdi lam quen véi nhau, cling phai d€ Lai dén hdm sau
mdi trd. Con thu tinh nhan tao thi chi tén 10-20 phut.

Ngudi k& chuyén:

Quang Thi Ly (Thdi, 21 tudi),
Leo Thi Xién (Thdi, 31 tudi)
Ngudi chup énh:

Quang Thi Ly (Thdi, 21 tusi)

Narrator:

Quang Thi Ly

(Thai ethnicity, 21 years old)
L&o Thi Xién

(Thai ethnicity, 31 years old)
Photographer:

Quang Thij Ly

(Thai ethnicity, 21 years old)

STORY BY LY AND XIEN

This is my pigsty, which takes advantage of an existing
stone cave at my house. This sow has been raised for two
years. She gave birth to a litter of nine piglets. She had a
direct mating. Previously, the (Li-chdn) project helped with
the insemination but it didn't work. Then | let the sow mate
directly. To have a successful insemination, it is necessary
to have experience in her oestrous cycle. If | had had
experience, | would have prefered artificial insemination
because the piglets grow faster. With direct mating, it is
difficult to transport the boars. Access to Oi village is even
more difficult in the rainy season. | borrowed the boar
from Mrs. Sdng in the village. The boar is a big male, and |
had to ask for help to load him in a vehicle and put himin a
pigsty. My husband was not at home, so it was very difficult
for me to carry him. It costs 150,000 dong (7 US dollars)
for pig mating services. It takes a lot of time to choose

the breeding boar for direct mating. Then the two pigs
have to be familiar with each other, so the boar can only
be returned the following day. Artificial insemination only
takes 10-20 minutes

Livestock Development from the Farmer's Perspective

N
O

Chdn nubi dudi géc nhin cla néng dan



Livestock Development from the Farmer's Perspective

Chdn nudi dudi géc nhin clia nbng dan

CHUYEN cUA XIEN

Ddy L& lon ndinha em, cling Lo dong lon bdn tai dia phuong
dugc ba con dén bdn nudi nhiéu nhét tir trudc tdi nay. Dot
nay duc giéng & dia phuong khd it va nguy co can huy&t
cao Vi ldy gitng me trong bdn, nén khdng phdi ging nhéy
truc ti€p ma nha em L&y tinh vé tu phdi nhén tgo. Trudc nha
em cling d@ tung ph&inhdn tao cho lon ndi sinh san réi. Dot
nay khdé thanh cong, vuot can ra téi 15 em nhung chi dugc
12 em khde manh phdt trién tét. Lon con dugc b slta ddu
tr lon me rét quan trong vi stia dau chia nhiéu dinh dudng
cé khdng thé tdng sdc dé khdng lam cho hé mién dich lon
con phdt trién tét nhdt. Lon me sau sinh phdi cho dn thic
&n nhiéu dinh dudng.

Ngudi k& chuyén:

L&o Thi Xién (Thdi, 31 tusi)
Ngu®i chup énh:

H& V&n Chung (Thdi, 35 tubi)
Ngudi trong anh:

L&o Thi Xién (Thdi, 31 tudi)

Narrator:

L&o Thi Xién

(Thai ethnicity, 31 years old)
Photographer:

Ha Vdn Chung

(Thai ethnicity, 35 years old)
Person in the picture:

Leo Thi Xién

(Thai ethnicity, 31 years old)

STORY BY XIEN

This is my sow, who is a local pig. This type of pig is the
most commonly raised by the villagers. At the moment,
there are few local males and the risk of inbreeding

is high because they often mate with the sows in the
village. As such, | chose artificial insemination instead of
direct mating for my pigs. Previously, | bought semen for
artificial insemination for my sows. Since | took part in the
Li-chdn training on artificial insemination, the results have
been much better. My sow gave birth to 15 piglets, with
12 of them growing very well. It is very important for the
piglets to receive colostrum from their mother because
colostrum contains many nutrients with antibodies that
increase resistance, enabling the piglets’ immune systems
to develop as well as possible. After giving birth, the sow
should be fed with nutritious food.



CHUYEN cUA KIM

Con bo duc lai Sind nay em bdt ddu nudi tir thdng 6 ndm
2020. Luc ddy em thdy gidng bo dia phuong bé va cling
thdy thidc dn xung guanh cling du thtia vi con bo dia
phuong dn ft va chdm l&n. Thuong Ldi hay ché bo Llai Sind
da day nhung cdch ho ndi th& khéng hop Ly, vi con bd ndng
sudt thit vén cao hon, khéi luong thit vé&n nhiéu hon.

Ngudi k& chuyén

véi chup énh:

H& Van Kim (Thdi, 31 tusi)
Narrator and photographer:
Ha Van Kim

(Thai ethnicity, 31 years old)

STORY BY KIM

This Sindhi hybrid cow was bought in June 2020. I bought
it because | saw that the local cattle were too small. They
don't eat much, nor grow fast although there is plenty of
grass in the surroundings. The collectors often say that
the Sindhi hydrid cattle have thick skin and less meat but |
do not trust them as the meat volume of this cross-breed
is still higher, thus it is more productive
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CHUYEN cUA YEU

Con bé nha Lo Thi Chiém ra dgi sau 9 thdng 10 ngay mang
thai b&ng phuong phdp thu tinh nhadn tao. Chinh xdc & 9
thdng 10 ngay ludn, gia dinh cé ghi chép lai ngay ph&i. Con
bé nay dugc hai ngdy tudi ma LEn nhu con bé thudng 3-4
thdng réi ddy. Gia dinh rét vui ming, phé&n khdi va mong
mudn ti€p tuc thu tinh nhén tao cho cd bo va cé lon. Cdéc
h6é xung quanh cling mong mudn nhu véy vi con Lai to, Lén
nhanh va dep

Ngudi k&€ chuyén

vé chup énh:

Ludng Van Yéu (Thdi, 46 tusi)
Ngudi trong dnh:

Lo Thi Chiém (Thdi, 41 tudi)
va Hoaing Anh Tuyét (Thdi,

7 tudi)

Narrator and photographer:
Lus /Gn Yéu

thnicity, 46 years old)

(Thaie
Person in the picture:

STORY BY YEU

o Thi Chiem'’s calf was conceived through artificial
insemination and was born nine months and 10 days
later. It was exactly nine months and 10 days because the
household noted the date the artificial insemination was
conducted. The calf is just two days old but it Looks Like
a normal three-to-four-month-old calf. The family was
extremely happy. They wish to use artificial insemination
techniques on both their cows and pigs. Their neighbour
thought the same having seen that the hybrid calf was
bigger, more beautiful and grew faster



Hop phan 2 / Component 2

Suc khoe vat nuoi
Animal health

Nong dén chia sé cdch thic gidi quy&t vén dé siic
khde vat nudi théng qua O6 cdu chuyén vé suc
khde dbng vat va an todn sinh hoc, ndng cao ndng
luc cho cdc cdn bd thiy, chén dodn dich bénh,
diéu tra & dich, ghi chép dir Liéu, st dung vdc xin,
thudc va mé hinh trinh dién tai hd gia dinh.

Farmers show how to address the issue of animal
health through six stories covering animal health
and biosecurity, capacity building of animal
health professionals, diagnosis of diseases,
outbreak investigations, data recording, vaccine
and drug use, and demonstrations at farm level.
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CHUYEN CcUA TRONG VA NU

Day L& bd nha anh NG nudi budc & gdm san. Ban ngay cdt
cd vé cho nd dn truc tiép. Con bo nay chd NU nudi dugc
mot ndm, nd mdi dé dusc con ddu. B anh NG mua tan
Phiéng Pdn. Lic mua 13 triéu. Con me anh NG d& tiém
phong viém da néi cuc ti 16 thdng 5. Hom ddy L& tiém
chung vdi bdn Lung Tra vi mét Lo vdc-xin 25 Lidu ma bén
Lung Tra thira bén Liéu nén dem én tiém cho nha Nd mot
con, nha Tr6ng mét con, nha anh Ki€u mdt con, nhd anh Su
mot con. Con bé chua kip tiém thi thdng 9 via réi chét do
viém da n&i cuc.

Ngudi k& chuyén:

Ly A Tréng (H'Méng, 43 tudi)
var Ly A NG (H'Mdng, 39 tudi)
Ngudi chup énh:

Ly A Tr&ng (H'Méng, 43 tudi)

Narrator:

Ly A Tréng (H'Mong, 43
years old) and Ly A NG
(H'Mong, 39 years old)
Photographer:

Ly A Tr&ng

(H'Mong, 43 years old)

STORY BY TRONG AND NU

This is Nu's cattle. He keeps them under the storage pillar.
He has been raising the mother cow for one year and this
isits first child. Nu bought the cow in Phieng Pan at 13
million dong (600 US dollars). It was injected with lumpy
skin vaccine on 16 May. On that day, Lung Tra villagers got
their cattle vaccinated. A bottle of vaccine can be used
for 25 cattle and they only had 21 cattle to be injected. In
our village, only four cows were injected: Nu, Trong, Kieu
and Su each had one. Nu did not have his calf vaccinated
although he wanted to. It died last September because of
lumpy skin disease.



CHUYEN cUA QUAN

L&n ddu tién minh bi&t dd Liém L& cdi gi. VUua thé ra né tranh
nhau LiEm. Ngay trudc né chi dugce Li€m & nén nha, nén san.
Dd liEm co khodng, gidp vat nudi khde manh, Ldn nhanh va

dep ra. Ba con xem mé hinh nhé minh cling bt ddu xé6n xao
chud@n bi ddt mua.

STORY BY QUAN

For the first time, | know what a mineral stone was. Right
after seeing it, all the cows were eager to lick it. In the
past, they could only lick the floors. This kind of stone
contains minerals, helping the animals stay healthy, grow
fast and look beautiful. Other villagers have been excited
to see the mineral stones working so well with my cattle
and plan to order them for their own cattle.

Picture 1

Ngudi k& chuyén:

L&o Vdn Quén (Thdi, 36 tudi)
Ngudi chup énh:

Anh 1. Leo Vidn Quan

(Thdi, 36 tudi)

Anh 2.56ng A Trdng
(H'Mbng, 23 tudi)

Narrator:

Leo Vdn Quén

(Thai ethnicity, 36 years old)
Photographers:

Picture 1. Leo Vdn Quén
(Thai ethnicity, 36 years old)
Picture 2. S6ng A Trdng
(H'Mong, 23 years old)

Picture 2
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CHUYEN cUA CHU

Em chup &nh chuéng bd nha S6ng A Chi va chudng lon nha
Phang A Téng. Trong bén chi cé hai nha nay nudi nhét, mdéi lam
chudng nudi Nh&t tir thdng 4 ndm 2021. Nha Chirkhéng thd
bo trén riing nhu nhiéu nha khdc trén bdn Xam Ta visg bo thé
réng bingd ché&t. Ndm 2016-2017 bi ngd xudng vuc chét ndm
con bod, sau mang vé nha di chdn. Co chua dd nén hang ngay
van di chdn. Thdng 3-thdng 11 thi nhét t&i 10 gid sdng, di chdn
téi 5 gio chiéu. Mua nay dang tréng Lia ruéng, nén phdi di chdn
trong cho né khéng dn mdt Lia. Thai gian con Lai thl nhdt budi
t&i, ban ngay thd réng quanh rudng. Hién gis van chua dd cd,
minh chi cdt dugc mot ft cd dai ven dudng va trén nuong nén
phdi di chdn. N&u tréng di cé d& cdt vé cho &n thi khéng cdn
di chdn nlta. Ban bo 18 con clia nha S6ng A Chd va S6ng A Vu
chung nhau. Nha Chr ndm con, con Llai la nha 6ng Vu, cung thay
nhau di chdn.

Ngudi k& chuyén:

Séng A Chu (H'Mbng, 25 tudi)
Ngudi chup @nh:

S6ng A Tréng (H'Mbng, 23 tudi)
Ngudi trong anh:

Séng A Chir (H'Mbng, 25 tudi)
Narrator:

Séng A Chu

(H'Mong, 25 years old)
Photographer:

Séng A Trdng

(H'Mong, 23 years old)
Person in the picture:

Séng A Chu

(H'Mong, 25 years old)

STORY BY CHU

This is the cow shed in S6ng A Chi's house. In the village, there
are only two households who have cows in enclosures. The
shed was built in April 2021. Chuf's family does not let cows
graze in the forest like many other households in Xam Ta
village because they are afraid that the cows will fall down
cliffs and die. In 2016 and 2017, the family lost five cows for
this reason and they therefore had to bring their cows home
Between March and November, the cows are locked up until
10 am., and then they are herded until 5 p.m. Rice is growing

in the fields at this time of the year so the cows need to be
watched, otherwise they will damage the rice paddies. For the
remaining months of the year, the cows are locked up in the
evening and graze around the fields during the day. Currently,
there is not enough grass. | can only cut some along the
roadside and in the fields, so | have to herd them. S6ng A Chu
and S&ng A Vu, who are the only two households with confined
cows, own 18 cows in total. Chd has five cows and the rest are
owned by Vu. They take turns to herd the cattle to save labour
in both households



CHUYEN cUA sol

Nha 6ng Cam Van Son cé bén bo, chin tréu, cé chudng dat
tiéu chuén. Chudng rong, ngdn riéng ting con, hé G rom
V@i u-ré cho trau, bo va hd 4 phdn. Bay L& hd chdn nudi tét
trong bdn, cling sé tham gia nhém sé thich chdn nudi cla
bdn d€ chia sé ki€n thic cho cdc hd khdc.

Ngudi k& chuyén

vé chup énh:

Quang Thi Soi (Thdi, 28 tusi)
Ngudi trong dnh:

Cam Vdn Son (Thdi)
Narrator and photographer:
Quang Thij Soi

(Thai ethnicity, 28 years old)
Person in the picture:

Cdm Vdn Son

(Thai ethnicity)

STORY BY SOl

Cdm Van Son has four cows and nine buffaloes. He also
has a compost pit of straw with urea from the buffaloes
and cows, and a compost pit of manure. He is a good
livestock producer in the village and will join the village's
livestock common interest group to share knowledge with
other villagers
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CHUYEN CUA GANH

Em rdia chubng lon. Dau tién Lo don phan, réi ldy nudce rda,
ria xong d& khoé thi phun khir trung tiéu déc bdng chai du

dn (Li-chdn) tdng. Dung hét thi em cling sé di mua d€ phun.

Hang tudn thi em rda chuéng. M&i thdng phun khi trung
tiéu doc mot Lan. Em thdy phun thé& nay it bi mudi, bo. Minh
phun xong thl cdm thdy yén tdm hon.

Ngudi k& chuyén:
Thao Thi Ganh
(H'Méng, 27 tudi)
Ngudi chup énh:
Giang A Lu (H'Mbng, 9 tudi)
Ngudi trong anh:
Thao Thi Ganh
(H'Méng, 27 tusi)
Narrator:

Thao Thi Ganh
(H'Mong, 27 years old)
Photographer:

Giang A Lu

(H'Mong, 9 years old)
Person in the picture:
Th&o Thi Ganh
(H'Mong, 27 years old)

STORY BY GANH

I'am cleaning the pigsty. Firstly, | remove the faeces before
washing the pigsty with water. Then, after leaving it to dry,
| disinfect the pigsty with a disinfectant bottle given to me
by the (Li-chdn) project. After using up this bottle, | will
buy another one. | wash the pigsty every week and apply
disinfectant spray once a month. | find that the pigsty is
less prone to mosquitoes and bugs after spraying like this
| feel more secure after spraying



CHUYEN cUA NU

Hom 4y, c& bdn Budm Khoang tiém vdc-xin tu huyét tring
cho tréu bo. Vac-xin do nha nudc cdp, dan khéng cén trd

tién vdc-xin, chi cdn trd 2.000 déng cho m&i bom kim tiém.

Trudc khi ddt bo véio gidng, minh phdi phun khif triung tiéu
doe, tiém xong dan clia moét hé thi phai phun tiép, réi mdi
cho bo cla hd khdc vao d€ trdnh L8y bénh tU bo cda hd nay
sang bo cla hé khdc. Trude day, khi tiém phong, minh chf
tiém thoi, khéng phun khi tring, nha du dn (Li-chdn) minh
ma&i biét phun kha tring d€ khong Lay dich bénh. Trudc
minh cting khdng lam giong thé& nay, nha tham gia Wép thu
tinh nhdn tao bo cla du dn Li-chdn mdi biét lam gidng.
Khéng lam gidng nd chay quanh, déi khi mot mdi tiém ra
ngodi mot ndia, khéng du Liéu.

Ngudi k& chuyén:

Ly A NG (H'Mbng, 39 tudi)
Ngudi chup énh:

Ly A Tr&ng (H'Méng, 43 tudi)
Ngudi trong dnh:

Ly A NG (H'M6ng, 39 tusi)

Narrator:

Ly ANU

(H'Mong, 39 years old)
Photographer:

Ly A Tréng

(H'Mong, 43 years old)
Person in the picture:
Ly ANG

(H'Mong, 39 years old)

STORY BY NU

On the day of this photo, the whole village of Budm
Khoang had their cows and buffaloes injected with

the hemorrhagic septicemia vaccine. The vaccine was
provided by the government free of charge. People

just needed to pay 2,000 dong (10 US cents) for each
syringe. Before the cows are pulled into the bamboo
crush for vaccination, the crush needs to be sprayed with
disinfectant. When the vaccination is completed for the
cattle of one household, the crush is disinfected again
to avoid cross infection among cows of different owners
Previously, I only knew about vaccinating and | did not
spray disinfectant. Thanks to the Li-chdn project, | am now
aware of disinfecting to prevent disease transmission

I hadn't known about the crush until I took part in an
artificial insemination training by the Li-chd&n project.
Without the crush, the cows run around, losing half a
vaccine dose sometimes
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Hop phan 3 / Component 3

Thuc an va cay thic an chan nuoi
Feeds and forages

Thong qua 11 cdu chuyén, nbng dan chia sé viéc
ho tham gia tép huén vé cdch chon cdc logi ¢d
chdn nudi cdi tién, thich nghi t&t vai thE nhudng
val diéu kién khi hdu cla dia phuong va thir
nghiém mot s& gidng cd maéi tai ndbng hé. Ngudi
néng dan clng da hoc cdch bdo qudn va st dung
thirc dn chdn nudi d€ gia suc, tréu bo, Llon cé dinh
dudng t6t hon va cho ndng sudt cao hon.

Li-chdn farmers tell, in 11 stories, how they
participated in training on how to select
improved forages well adapted to the local soils
and climatic conditions and tested new varieties
on their farms. Farmers also learned about feed
preservation and use for better nutrition and higher
productivity of their cattle, buffaloes and pigs.



CHUYEN cUA DUNG

Me chéng dang bdm rau 0 men cho Lon dn, cé thén chudi,
ld rau ring va qué bi dé. Sau khi bdm rau cho thém mudi
va men. Cdm vién thi lic cho dn ngdm nudc cho nd tan
roi trén vao thic dn. TU khi nudi lon minh dd cho dn nhu
thé& nay.

Ngudi k& chuyén

vé chup énh:

Ludng Thi Dung (Thdi, 24 tudi)
Ngudi trong dnh:

Lo Thi Thanh (Thdi)

Narrator and photographer:
Ludng Thi Dung

(Thai ethnicity, 24 years old)
Person in the picture:

Lo Thi Thanh (Thai ethnicity)

STORY BY DUNG

My mother-in-law is chopping vegetables before
fermenting them with banana stems, wild vegetable
leaves and pumpkins to feed her pigs. After chopping the
vegetables, salt and yeast are added. Bran pellets are
dissolved in water before mixing with the feed. Since |
started raising pigs, | have been feeding them like this
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Ngudi k& chuyén:

Ludng Thi Dung (Thdi, 24 tudi)
Ngudi chup énh:

Ludng Thi Thu (Thdi, 37 tusi)
Ngudi trong anh:

Hex Van Tuy@n (Thdi)

Narrator:

Ludng Thi Dung

(Thai ethnicity, 24 years old)
Photographer:

Ludng Thi Thu

(Thai ethnicity, 37 years old)
Person in the picture:

Ha Van Tuyén (Thai ethnicity)

CHUYEN CUA DUNG STORY BY DUNG

Trong bdn cé mdy hd khong dd cd cdt vé cho trau bo nén In the village, there are a few households who do not

ho di chdn mot budi. Tré em trong LUc nghi he, nghi hoc thi collect enough grass for their cattle, so they herd them
tranh thd di chdn. N&u tré phdi di hoc thi ngudi Lén trong for half a day. During summer vacations and school

gia dinh phdi bt mét ngudi di chdn. Bay gio dang nghi he breaks, children take on this responsibility. When they go
nén tré con di chdn nhiéu. to school, there needs to be an adult in the family to take

care of the herding. It is summer vacation now, so there
are many children herding cattle.



CHUYEN cUA THUAN

Em cho lgn dn thén cdy chudi d chua, trén mot it cdm trén
vao. Trudc em chua cho dn cdm trén, né gdy go. Gid sau
t&p hudn em cho dn cdm trén nd Lén nhanh, khde manh.

Ngudi k& chuyén:
Quang Thi Thudn
(Thdi, 31 tudi)
Ngudi chup énh:
Quang Thi Nuong
(Thdi, 12 tusi)
Ngudi trong anh:
Quang Thi Thuén
(Thdi, 31 tudi)

Narrator:
Quang Thi Thudn
(Thai ethnicity, 31 years old)

Photographer:
Quang Thi Nuang
(Thai ethnicity, 12 years old)

Person in the picture:
Quang Thi Thudn
(Thai ethnicity, 31 years old)

STORY BY THUAN

I am feeding pigs with fermented banana stems mixed
with a little bran. Previously, I did not feed them with the
mixture of banana stems and bran, and the pigs were
skinny. Since | joined the Li-chdn (project’s) training, the
pigs have grown rapidly and healthily as | feed them with
the mixed bran
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Chdn nudi dudi géc nhin clia nbng dan

CHUYEN cUA YEU

Ba me con nha Ludng Thi Nhuong di cdt mia v& cho trau
dn. Chiéng Luong tréng mfa nhiéu nén cling khdng Lo thiéu
thiic dn cho tréu bo vao mua khd. Nha ndo chdm thi G ngon
mia L& dd cho tréu, bo dn quanh ndm.

STORY BY YEU

Ngudi k&€ chuyén

va chup énh:

Ludng Van Yéu (Thdi, 46 tusi)
Ngudi trong énh:

Ludng Thi Nhuong (Thdi)

Narrator and photographer:
Luong Van Yéu

(Thai ethnicity, 46 years old)
Person in the picture:

Luong Thi Nhuong

(Thai ethnicity)

Luong Thi Nhuong and her two children are collecting
sugarcane to feed their buffaloes. Chiéng Luong commune
has a large field of sugarcane so there is no shortage of
fodder for the cattle in the dry season. A hard-working

farmer who is willing to ferment the sugarcane tops will
have enough fodder for her cattle throughout the year.



CHUYEN CUA HIA

Pan bo nha em di chdn trén nuong tdo meo. Khi cdy tdo
con nhd thi khdng chdn vi bd né &n Ld mat. Tdo meéo tréng
ducc ba ndm thi cé th€ thd bo trén nuong tdo d€ né dn cd.
CU sdng tdm 9-10h thi di chdn, dem theo com, bom nudc
cho vao tui réi di d&n tdm 4h30 minh bdt ddu di dudi vé.
C& mdt dan, mot vai con di &n xa d&€ tim chd cd nhiéu dn. Di
chdn th& nay L& mat cé ngay.

Ngudi k& chuyén

vé chup énh:

Séng A Hia (H'Méng, 27 tusi)
Narrator and photographer:
Séng A Hia

(H'Mong, 27 years old)

STORY BY HIA

I herd the cattle in son tra (Docynia indica) forest. When
the son tra are small, we do not herd cattle there because
they can eat the leaves. When the trees are three years
old, then we can graze cattle so that they eat the grass
underneath the son tra. Every morning, at 9-10 a.m. | go
herding. | take some rice and a bottle of water. At about
430 p.m.,, | collect the cattle to take them home. Some of
them will go further than the others in the forest to find
more grass. It takes all day long to graze cattle.
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CHUYEN cUA NU

Tré con vung séu, viing xa, nhé to, 9-10 tudi cling hay di
lam viéc nay gitp b& me khi b8 me dang dép lia. Cédc em di
hoc vé L& hay di gui rom nhu th& vao mua gdt Lda. & Buom
Khoang, minh tréng mot vu Lha rudng thu hoach thdng 7 va
mot vu lda nuong thu hoach thdng 11. Sau khi gui rom vé
thi cho trdu dn.

Ngudi k& chuyén

va chup énh:

Ly A NG (H'Mbng, 39 tusi)
Ngudi trong anh:

Em Ly A Sdng (H'Mbng),

con cla Ly A Thanh (H'Mbng)

Narrator and photographer:
Ly ANU

(H'Mong, 39 years old)
Person in the picture:

Ly A Sdng (H'Mong),

son of Ly A Thanh (H'Mong)

STORY BY NU

In remote areas, children aged nine or 10 usually do this
to help their parents while their parents are threshing
rice. On the way from school, they often collect and
carry straw on their backs, like in the photo, during

the rice harvest period. In Bubm Khoang village, rice is
harvested in July in addition to the harvest of an upland
rice crop in November.



CHUYEN cUA YEU

Nha Lo Van Thuong cé ndm con tréu. Mua khdng thu mia
thi cé ngon mfa U chua cho tréu, bd dn. Ban Mdn da d ngon
mia cho tréu bo ti 4-5 ndm trudc réi. Sau khi tham gia tdp
hud@n (cla du dn Li-chdn) thi minh biét phdi cho cdm, va
nén chdt hoi.

Ngudi k& chuyén

vé chup énh:

Ludng Van Yéu (Thdi, 46 tusi)
Ngudi trong énh:

Lo Vdn Thuong (Thdi)

Narrator and photographer:
Luong Vdn Yéu
(Thai ethnicity, 46 years old)

Person in the picture:
Lo Vdn Thuong (Thai ethnicity)

STORY BY YEU

Lo V&n Thuong has five buffaloes. When fresh sugarcane
tops are not available, he uses fermented tops to feed

his cattle. Since 2016 and 2017, farmers in Mon village
have been fermenting grass and sugarcane tops to make
fodder. Learning from the training by the Li-chdn project, |
know that mixing rice bran helps fermentation, and sealing
the bags protects the air-free silage from mold or rotting.
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Chdn nudi dudi géc nhin cla néng déan

CHUYEN cUA KHUYEN

Chi Ludng Thi Cong dang cdt rau lon trén nuong mia. Rau
nay dem U véi cdm gao va men, sau mot ngdy thi cho dn
trong 2-3 ngaly cho dén khi hét rau G thi thoi Trudc tdp
hudn minh chi ndu rau véi cdm cho Lon dn. Sau tép hudn
Md&i bigt G cho lon dn. U th& nay nhan hon ndu, lon cling dn
khée hon, phdt trién nhanh hon.

Ngudi k& chuyén

vé chup énh:

Ld Thi Khuyén (Thdi, 27 tudi)
Ngudi trong anh:

Ludng Thi Cong (Thdi, 37 tusi)

Narrator and photographer:
Lo Thi Khuyén

(Thai ethnicity, 27 years old)
Person in the picture:

Luong Thi Cong

(Thai ethnicity, 37 years old)

STORY BY KHUYEN

Luong Thi Cong is cutting wild forage in the sugarcane
field. She will mix the forage with rice bran and probiotics,
leave it for one day and then feed the pigs for two to three
days. Before, we cooked the collected forage with rice
bran. Now that we know this feeding method, we find it less
hard. The pigs also eat more and grow faster.



CHUYEN cUA TRONG

Me con Hang Thi Nanh va Ly A Tung cdt cé ghi-né vé cho
tréu dn. Nha cé bén con tréu, mét ngay L&y b&n chuyén,
m&i chuy&n 50kg mdi dd. Séng hai chuyé&n, chiéu hai
chuy&n. M8i Lan cét cd cf cho mat mét tiéng. TU khi tréng
cd minh théy d& kh& hon, cét cd riing phdi chon nhiéu chd
nén lau hon, di cdt cd riing mét budi chi duoc 50kg, trau bo
déinén phdi chdn dét thém, th& mat thém mét busi, cho L&
mdt cd ngay luén.

Ngudi k& chuyén

vél chup énh:

Ly A Tr&ng (H'Mong, 43 tudi)
Ngudi trong anh:

Me con Hang A Nanh,

Ly A Tung (H'Mbng, 15 tudi)

Narrator and photographer:
Ly ATréng

(H'Mong, 43 years old)
Person in the picture:
Hang A Nanh (H'Mong),
Ly A Tung

(H'Mong, 15 years old)

STORY BY TRONG

Hang Thi Nanh and her son are cutting Guinea grass to
feed the buffaloes. The household has four buffaloes
They have to carry grass four times, 50 kilogrammes each
Twice in the morning and twice in the afternoon, one hour
each. Since growing grass, we have saved more time and
energy. If we cut grass in the forest, we have to look for
grass from different places. It takes the whole morning or
afternoon to collect only 50 kilogrammes. It is not enough
for the cattle and buffalo to eat so we have to graze them
for half a day as well. Altogether, we spend all day feeding
the buffaloes and cattle
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Chdn nudi dudi géc nhin cla néng déan

CHUYEN cUA TRONG

Nuong cd cdch nhér khodng mot cdy s8, ddc ldm, xe mdy
khoéng téi duge nén gui vé nha. Gui nay cla em Ly Thi H6
tém 30Kkg, ¢ ngudi con gui dén 50kg cd. Viéc gui cd nay
da s vo va con lam, chéng cé lam nhung it

Ngudi k& chuyén

vé chup é@nh:

Ly A Tr&ng (H'Mong, 43 tusi)
Ngudi trong énh:

Ly Thi H& (H'Méng, 18 tudi)

Narrator and photographer:
Ly A Tréng

(H'Mong, 43 years old)
Person in the picture:

Ly Thi HE

(H'Mong, 18 years old)

STORY BY TRONG

The grass field is about one kilometre from the house.

The road is very steep, so the field is inaccessible by
motorbikes. Grass must be carried home on the farmer's
back. This load of Ly Thi H6 weighs about 30 kilogrammes.
Some people can even carry 50 kilogrammes of grass. The
grass cutting is mostly done by women and children, while
men are hardly involved in it.



CHUYEN CcUA TRONG

Vo minh dang nh& ¢é cho cd Mulato mdi tréng xen trén
nucong man. Luc nay cd mdi tréng dugc 10 ngay. Ngudi ta
cé ngudi diét cd, con minh thi tréng cé. Cay mén céy no
cdch cly kia s¢u mét d€ cho né cé khdng gian phdt trién.
Minh tréng cd vira tén dung ddt tréng cd cho trau bo, vira
tao che phd, gitr dm cho dét, chéng xéi mon.

Ngudi k& chuyén

vé chup énh:

Ly A Tr&ng (H'Méng, 43 tusi)
Ngudi trong énh:

S6ng Thi Du (H'Méng, 43 tusi)

Narrator and photographer:
Ly A Tréng

(H'Mong, 43 years old)
Person in the picture:

Séng ThiDu

(H'Mong, 43 years old)

STORY BY TRONG

My wife is weeding the newly planted Mulato grass which
was intercropped in the plum field. When the photo was
taken, the grass had been planted only 10 days previously.
Some people kill weeds, but we grow weeds. The distance
between plum trees is six metres, giving space to grow

grass. | plant grass to feed our cattle while creating shade,

keeping moisture in the soil and preventing erosion.
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Chdn nudi dudi géc nhin cla néng déan

Hop phan 4 / Component 4

Chan nu6i va moi truong
Livestock and the environment

Chdn nudi cé th& gdy tdc dong manh mé dén moi
trusng. O3 céu chuyén trong hop phdn nay chia
sé nhing kién thuic clia ngudi ndng dén vé qudn
ly d6 phi nhiéu cla ddt, vi du nhu cdeh gith Lép
phl dét vinh vién véi cby trong hodc ph& phdm
cay tréng va ki€m sodt ch&ng x6i mon nhu tréng
theo dusng déng muc. Du dn Li-chdn cling hudng
ddn néng dan céch chudn biva bdn phdn U tu
phdn dong vat va tdi ché& sinh khdi trong trang
trai clda ho.

Livestock can make a strong impact on the
environment. Three stories document farmers’
learnings on soil fertility management, such

as keeping permanent soil cover with crops or
crop residues, and erosion control, like planting
contour lines. The Li-chdn project also guided
farmers on how to prepare and apply compost
from animal manure and recycle biomass on
their farms.



CHUYEN cUA DUNG

Em dang xtc phén vao bao d€ dem l&n nucong bén cho cdy
xo0i, nhdn. Trudc khi cd tép hudn cda du dn Li-chdn hoi
thdang 3/2021, thi nha em chua G phdn L&n ndo. Sau khi tép
hu@n, mai thu phdn trau, bod 4. Minh tdn dung dugc phén
chuéng va phu phdm cé sdn, tiét kiém duoc tién mua phan
bén. Phén nay toi, x6p. Phén héa hoc ngédm xubng ddt, bay
L&n trai, dat kho Ldm. Ma mua phdn hdéa hoc gid cling dét
&m. Trudc phan dam 80.000 d6ng/10kg, gity 120.000
déng /10kg.

Ngudi k& chuyén:

Ludng Thi Dung (Thdi, 24 tudi)
Ngudi chup énh:

Quang Vdn Quyén (Thdi)
Ngudi trong dnh:

Ludng Thi Dung (Thdi, 24 tudi)

Narrator:
Ludng Thi Dung
(Thai ethnicity, 24 years old)

Photographer:

Quang Vdn Quyén

(Thai ethnicity)

Person in the picture:

Ludng Thi Dung

(Thai ethnicity, 24 years old)

STORY BY DUNG

| am shoveling compost from manure into bags to apply to
mango and longan trees in the fields. Before the Li-chdn
project’s training in March 2021, we had never composted
After the training, we started to collect the manure of our
buffaloes and cows for composting. | take advantage of
the available manure and by-products to save on fertiliser
expenses. The compost is porous. Chemical fertilisers

are absorbed into the ground and evaporate into the

air, leaving the soil dry. And chemical fertilisers are very
expensive. Before, nitrogen fertiliser was 80,000 dong
(3.5 US dollars) for 10 kilogrammes. The price has now
increased to 120,000 dong (5 US dollars)
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Chdn nudi dudi géc nhin cla néng déan

CHUYEN cUA YEU VA THUAN

TU trudc dén nay, ngudi dan bdn dé&n Nguyén Ddn, theo
phong tuc tdp qudn cla ngudi Thdi den, phdi cé Lo nho nhe
d€ gdi bdnh chung cung t& tién thi mdéi phdt 16c phdt tai.
DE&n bdy gid dugc du dn Li-chdn phdt giéng ddu nho nhe
cho bd con, dén Tét ba con khdng cén di mua nra. Trong
dnh L& vusn ddu nho nhe tréng xen vdéi lac cda nha Quang
Thi Thudn. D&t ndy nha ddu tréng ngd, ddt bi xdi mon trd
nén xdu, xong tréng mia cling khdng dugc thu, gis tréng
ddu nho nhe d& cdi tao ddt. Cdy ho déu lam ddt toi x8p
val gidu dinh dudng, ngodi ra con L8y dugc ddy cda nd lam
thic &n gidu dam cho gia stc gia cdm nlia.

Ngudi k& chuyén:

Ludng Van Yéu (Thdi, 46 tudi),
Quang Thi Thuén (Thdi, 31 tusi)
Ngu®i chup énh:

Quang Thi Thuén (Thdi, 31 tusi)
Ngudi trong anh:

C8m Thi Lan (Thdi)

Narrator:

Luong Vdn Yéu

(Thai ethnicity, 46 years old),
Quang Thi Thudn

(Thai ethnicity, 31 years old)
Photographer:

Quang Thi Thuén

(Thai ethnicity, 31 years old)
Person in the picture:

Cam Thi Lan (Thai ethnicity)

STORY BY YEU AND THUAN

According to a tradition of the Black Thai ethnic group,
people must have a jar of rice beans to make sticky rice
cakes (banh chung), which are offered to their ancestors
for the Lunar New Year in order to pray for good fortune
Now that rice bean seeds have been supplied by the
Li-chdn project, villagers don't need to buy more for

the Lunar New Year. The photo shows Ms. Quang Thi
Thudn's small rice bean farm intercropped with peanuts.
Previously she planted corn on this land, but the soil had
deteriorated through erosion. The following sugarcane
cultivation failed, and now they are planting rice bean to
improve the soil quality. Legumes make the soil porous
and rich in nutrients, while their stems are protein-rich
fodder for livestock and poultry.



CHUYEN cUA TRONG

D4t nay tréng man xen ddu tuong. Ddy la ndm ddu tién
minh tréng xen déu tuong véi man. Tréng xen thé nay via
khong phdi lam ¢d cho cdy man, via thu dugc ddu tuong.
Phia trén tréng xen man véi Mulato, lac dai tao che phd
cho ddt, chdng xdi mon.

STORY BY TRONG

In this field, | planted plums with soya beans. This is the
first time | have intercropped soya beans with plums. |
don't have to do weeding in the plum field and at the
same time | can harvest soya beans. Up the hill,  am
intercropping plums with Mulato and pinto to cover the
soil and prevent erosion

Ngudi k& chuyén
vé chup énh:
Ly A Tr&ng (H'Méng, 43 tudi)

Narrator and photographer:
Ly A Tr&ng
(H'Mong, 43 years old)
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Hop phan 5/ Component 5

Chan nuoi va sinh ké
Livestock and livelihoods

Quan tadm tdi thi trudng va cdc hoat déng tdp thé
cé thé€ gilp thay d&i sinh k& clia ngudi ndng dan.
04 ctu chuyén mod té nhén thic cda ndng dén vé
vai trd cla chdn nudi trong viée cdi thién sinh k&
va tao ra nhiing ca héi mdi cho cdc ndng ho.

New interest in markets and in collective action
can change farmers’ livelinoods. Four stories
illustrate how farmers perceive the role of
livestock in improving their lives and improving
the opportunities for their families.



CHUYEN cUA YEU

Thdng 7 L& mua thu hoach Wa. Trong dnh moi ngudi dang

di théng muong dé€ cdc hd & dudi thdp cd nudc vao rudng.
M6t ndm phdi théng muong 3-4 lan. Ngudi Thdi tréng Wia
nudc tu Lau réi, ti khi minh biét da thdy nha ndo cling tréng
lUa. Bat ruéng thi nhu cd, ma ngudi thi thém, nén ci ndm
ndm lai sang dét mot ldn cho ngudi mdéi cé dét trong Laa.
Nhiéu nha néu dédt cda ho ft thi ciing khdng dd théc dn,
phdi mua thém. M&i 1.000 m2 dét thi dusc khodng 25 bao
théc, ngudi nao chdm tét thi dugc 30 bao.

Ngudi k&€ chuyén

vé chup énh:

Ludng Van Yéu (Thdi, 46 tudi)
Narrator and photographer:
Ludng Vdn Yéu

(Thai ethnicity, 46 years old)

STORY BY YEU

In the photo, people are dredging canals so that the low-
lying households can get water into their fields. The canals
must be dredged three or four times a year. Thai people
have grown wet rice for a long time. Since | can remember,
I have seen all the households growing rice. The land area
is unchanged, but the population is growing. So, the land
is transferred among households to grow rice every five
years. If the land area is small, many households don't
collect enough rice to feed the family and have to buy
extrarice. For every 1,000 square metres of land, farmers
collect 25 bags of rice or 30 bags if they take good care
of the crop
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Chdn nudi dudi géc nhin cla néng déan

CHUYEN cUA YEU

Pdy la trang trai dé nha 6ng Ludng Van Cuong va ba Quang
Thi Huong, trang trai dé to nhdt trong xd Chiéng Luong, cé
160 con. Trong dnh ba Quang Thi Huong dang cho dé uéng
nudc. Con dé thi rdt dé nudi, d& ban. Chiéng Luong cling cé
nhiéu hd nudi dé, thuong 7-8 con hodc hon 10 con thoi. Tu
ndm 1994-1995, lam nuong qud vt va, knbng dd dn, gia
dinh 6ng Cuong chuy&n sang nudi dé. Luc déu cling it, nudi
20-30 con, sau thanh céng, lam trang trai to va nudi nhiéu.
Con dé cling hay bi ld mém, long méng, bénh L&u. Nha 6ng
Cuong cling tiém phong ddy dd cho dan dé.

Ngudi k& chuyén

véi chuyp énh:

Ludng Van Yéu (Thdi, 46 tusi)
Ngudi trong énh:

Quang Thi Huong (Thdi)

Narrator and photographer:
Ludng Vdn Yéu
(Thai ethnicity, 46 years old)

Person in the picture:
Quang Thi Huong
(Thai ethnicity)

STORY BY YEU

This is the goat farm of Mr. Ludng Van Cuong and Mrs
Quang Thi Huong. They have the largest goat farm in
Chiéng Luong commune, housing 160 goats. In the photo,
Mrs. Quang Thi Huong is giving the goats water. Goats are
easy to raise and sell. Chiéng Luong commune has many
other households who are raising 7-8 goats or even more
than 10 goats. In 1994 and 1995, Mr. Cuong switched to
raising goats because crop production was too hard and
the outputs were insufficient to feed his family. He started
with 20-30 goats and expanded the farm to raise more
goats as he became successful. Goats are prone to foot
and mouth disease and gonorrhoea. Mr. Cuong has fully
vaccinated his goats



CHUYEN cUA THU

Lo V3n HEm L& ngudi bdn Mat Sang, dang Lam rudng & ban Oi
nha dng ngoai. Sau khi gdt lWia xong, dung con tréu cay rudng,
sau dé mdi dung mdy néng nghiép d&€ bia. Con trau minh dét
né, sau né hi€uy minh, LWic cay minh béo nd thi nghe, bdo né
dithdng né di, bdo quay Lai thi né quay lai. Bdo né béng tiéng
Thdi né mdi higu, bding tiéng ph& thdng thi né ding im. Trau
nudi vira d€ L8y suc cay, kéo. Di ldy gb nhiing chd xe khong di
dugc thi clng L&y tréu kéo. Khi ndio cé ddm cudi, dém hiéu,
ngay &, ngay T&t cling cdn cé con trau, con bo. DAm cudi
khdng cé con tréu, con bo khdng dugc. Khi dn héi, cling phdi cé

con trdu. Bdm cudi cling phdi m& hai con, bén nha trai mot con,

bén nha gdi mdt con. NEu nha ndio khéng cé thi cling phdi hét
con lon véi mua thém mot it thit tréu, bo bén ngodi mdi duoc.
Con tréu khde han con bd nhung khéng chiu dugc ndng, trua
phéi dem di tdm. Ngudi ta béo ‘lac nha di theo chd, lac ngd di
theo trau’. Con trau tu biét dusng vé chd chuéng né ngd.

Ngudi k&€ chuyén

vé chup énh:

Ludng Thi Thu (Thdi, 37 tudi)
Ngudi trong dnh:

Lo Vdn HEm (Thdi)

Narrator and photographer:
Ludng Thi Thu

(Thai ethnicity, 37 years old)
Person in the picture:

Lo Van HEm (Thai ethnicity)

STORY BY THU

Mr. Lo V&n HEm, from Mat Sang village, is working in the field
of his grandfather in Oi village. After harvesting rice, he uses
a buffalo to plough the land before harrowing it with an
agricultural machine. When | lead the buffalo, he understands
what I mean. When ploughing, I speak to him and he listens. He
goes straight when I tell him to do so and turns back if | ask
him to turn. When | speak Thai, he understands, but he stands
stillif I speak Vietnamese. Buffaloes are raised just to plough
and transport. When | collect timber, | use buffaloes to pull
the wood if trucks can't access it. We also need cattle for
meat on weddings, funerals, holidays and New Year's days. It is
impossible to have a wedding or funeral without buffalo meat
or beef. A buffalo must also be slaughtered to feed people at
an engagement party. At a wedding, it is two buffaloes: one
from the groom'’s family and one from the bride’s family. Any
households who don't have cattle should slaughter a pig and
buy some beef or buffalo meat from the market. A buffalo is
stronger than an ox, but they can’t stand the heat. They need
to take a bath at noon. It is said, ‘Lose the house, follow the
dog; lose the lane, follow the buffalo’. A buffalo knows the way
back to his shed to sleep
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CHUYEN cUA TRANG

Moi ngudi di d8i cong, tdc Lo minh di gidp ho hém nay d€
hém sau ho ra lam hé minh. H6m nay la gdt Wa nudc nha
anh Hia. Mdnh nay khodng 1.500m2, khodng 15-16 ngudi
Lam, moét ngdy dugc 25 bao, khodng ba gid déng hé L
xong. Bdu tién cdt Wa bdng Liém, gdt xong la dap bdng
mdy. Bdn Xam Ta ¢é lia nuong va Lia nudce, nha ndo cling
c6, Wa nudc cling bi thi€u nudc. Xa xua minh chi tréng Wa
nuong. TU ndm 2015 dén gis minh tréng lWia nudec do minh
di hoc hdi & bdn Thdi vé. Nhitng chd ruéng thép mé nudc
t&i duge minh lam Wa nudc, Wa nude ndng sudt cao hon,
khong phdi lam ¢d nhu lha nuong, vi cé nudc & trén nén
khoéng cé cd moc. Lua nuong thi trén 1.000m2 chi thu
duagc 7-10 bao, Wa nudc thi minh thu dugc 20 bao. Trudc
khong dd gao dn, phdi 8n thém cd sén, mén mén lam tir
b6t ngd. TU khi lam Wia nudc, it hd lam Wa nuong. Lua nudc
dd mdt cong hon, cdng Llam Wia nuong gdp ba lan lam Wa
nudéc, ma thu thi lda nudc lai gép ba lha nuong. Tuy nhién,
LUa nudc phdi ddu tu phén, thudc trir séu nhiéu hon. Lua
nudée néu khéng phun thudc trir séu thi khéng cé dn. Lua
nuong khéng phun van dugc. Lua nuong, mét nuong minh
chilam hai ndm réi phéi di tim chd nao cé rimg thua dét di
d€ lam nuong mdi, sau 7-10 ndm mdi quay lai nuong cd.

STORY BY TRANG

People are exchanging labour — meaning if | help them
today, they will work for me on another day. Today the
wet rice of Mr. Hia is being harvested. His land is about
1,500 square metres, and 15-16 people are harvesting
and packing rice into 25 bags. They can do thisin three
hours. First, the rice is cut by hand with sickles, and then

it is threshed with a machine. In Xam Ta village, every
household cultivates both wet and upland rice. There is a
shortage of water for wet rice. In the past, we only planted
upland rice. In 2015, we started to grow wet rice after a
study tour in a Thai village. We plant wet rice on lower
land, where the water source is close. The yield of wet rice
is higher (than upland rice), and weeding is not required
because the water prevents grass from growing. On 1,000
square metres of land, farmers can only get 7-10 bags

of upland rice, while the yield of wet rice is 20 bags over
the same area. Previously, when the rice supply was not
enough, we had to eat cassava roots and “men mén” made
from corn flour. Since the introduction of wet rice, few
households cultivate upland rice. Wet rice farming is less
labour intensive. The labour costs for upland rice are three
times that of wet rice, while the latter produces three
times the output. However, wet rice farming needs more
fertiliser and pesticides. Without pesticide spraying, there
is nothing to be harvested from wet rice. It is possible to
turn away from pesticides in upland rice farming. We can
cultivate upland rice on a plot for two years only, after
that we have to find a new piece of forest glade, burn the
trees and form a new field. After 7-10 years, we will return
to the former field

Ngudi k& chuyén: S6ng A Trdng (H'Méng, 23 tudi)
Ngudi chup dnh: S6ng A Lu (H'Mbng, 21 tubi)
Narrator: S6ng A Tréng (H'Mong, 23 years old)
Photographer: S6ng A Lu (H'Mong, 21 years old)
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Chdn nudi dudi géc nhin cla néng déan

Hop phan 6 / Component 6

Chan nuoi va van hoa
Livestock and culture

Nhing nét ddc trung van hda cda ngudi Thdi

va Nguoi H'Mbng tham gia vao du dn Li-chdn L&
nhing déng luc chinh trong cdc quyét dinh ma
ho dua ra trong phdt tri€n chdn nudi. 02 cbu
chuyén k&€ cho chung ta cé thém hiéu biét vé
nhiing niém tin, gid tri va nhan thic cda hai nhdm
ngudi dén téc thiéu sé nay théng qua cdc hoat
déng chdn nudi va chdm séc vat nudi cla ho.

The cultural features of the Thai and Hmong
people engaged in the Li-chdn project are key
drivers in the decisions they take in livestock
development. Two stories guide the audience
through beliefs, values and mindsets of these
ethnic groups via their livestock-keeping and
livestock-caring practices.



CHUYEN CUA THU

Pdy la mdy xay ngd, gid it ngudi dung, toan dung mdy
xdt. Trén Bubm Khoang khéng cé dién nén ho vén dung
c8ixay nay d€ xay ngd cho trdu, bd, lon, ga. Lon thi cd

hd ndu bdt ngd vdéi rau, than cdy chudi. Bot ngd U vai cd,

than cdy chudi cho cd lon, ngan, g& &n, hodc a6 thdng
cho dn cling dugc.

Ngudi k& chuyén

va chup énh:

Ludng Thi Thu (Thdi, 37 tusi)
Ngudi trong anh:

Mua Thi Mi (H'Méng, 70 tu&i)
Narrator and photographer:
Luong Thi Thu

(Thai ethnicity, 37 years old)
Person in the picture:

Mua Thi Mi

(H'Mong, 70 years old)

STORY BY THU

This is a corn mill of the kind that is rarely used nowadays
People prefer milling machines. However, there is no
electricity in Budm Khoang village. Therefore, villagers
still use this mill to grind corn for buffaloes, cows,

pigs and chickens. Some households cook cornstarch
with vegetables and banana stems to feed their pigs
Cornstarch fermented with grass and banana stems is
used as fodder for pigs, geese and chickens. Farmers may
use the fresh mixture to feed their animals
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Uandng

dudi géc nhin cd

&n nudi

Ch

Ngudi k& chuyén: S6ng A Chir (H'Méng, 25 tudi)
Ngudi chup dnh: S6ng A Hia (H'Méng, 27 tudi

Narrator: S6ng A Chi (H'Mong, 25 years old)
Photographer: S6ng A Hia (H'Mong, 27 years old)




CHUYEN cUA CHU

Luc ddy ba bi 8m, minh dén thdy mo vé& Llam cling cho ba

v nhd ba dugc binh yén, manh khde. Trong dnh L& thdy mo
dang cung. Thdy mo dén & Chiéng Noi, cdch ddy 30 cdy s6.
Trong ban cling cé thdy mo nhung khéng dugc. Khi minh g€
qué tring trén miéng cdi bdt con d€ nghiéng, né khong dd
thi Lo thdy mo doé sé chlta khdi Thdy mo trong bdn khong
d& duoc tring nén phdi di dén & tan Chiéng Noi. Ba dang bi
&m L& do nhiing ngudi da@ mdt bi thi€u dn, hén cla ho vé doi
nén minh cing con Lgn d€ ho dd no réi khdng doi nlia. Hai
ba hdm sau thdy ba khde 1én that.

Con lgn thi cd nha clng dn, thdy mo dugc phén ddu va mot
ph@n chdén gio cho thdy vé cing & nha. Sau khi thdy vé nha,
gia dinh nha minh phdi & trong nha trong modt ngdy khdng
ra ngodi, ngudi khdc cling khéng ducc vao. Khi dn com, tré
con dn mdt mam riéng va phuy nir vé Llam déu cla ba cling
dn riéng moét mam. Con con gdi ba va cde chu, cée bdc thi
ng6i cing mam vdi thdy mo. D€ cam on thdy mo, thi ngudi
nhda dua thdy 300-400 ngan déng.

STORY BY CHU

At the time of this photo, my grandmother was sick. A
witch doctor was invited to make an offering for her

and the family to be safe and healthy. In the photo, the
witch doctor is praying. The witch doctor was picked up
from Chiéng Noi commune, 30 kilometres from here

In the village there is also a witch doctor, but he is not
capable. An egg was put in a small bowl. If it didn't fall
down, according to our beliefs, the witch doctor would
successfully cure the patient. The village witch doctor
couldn’'t prevent the egg from falling down, so the doctor
in Chiéng Noi commune was picked. My grandmother was
sick because the dead people were starving and sending
their souls to come back and claim her. Therefore, a pig
was sacrificed to make them full and stop asking. Two or
three days after the offering, she really got better. The
pork was shared by the whole family. The witch doctor was
given a head and a leg to worship with at his house. After
he returned home, the host family had to stay in the house
for a day without going out, and other people were not
allowed in
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Chdn nudi dudi géc nhin cdng ching

Phan 3/ Section 3

Chan nuoi dudi goc nhin cong chung
Livestock Development from the Public’s Perspective

Trong khudn kh& trién lam Chdn nudi Viét Nam
dudi gdéc nhin nghé thudt va géc nhin cla ndng
dén, Ban t& chic phdt dong cudc thisdng tao tu
ngay 15 thdng 9 dén ngay 5 thdng 10 ndm 2021
nhdm néng cao nhan thic clia cdng ching va vai
tro cla hoat déng chdn nudi ddi vdi sinh k&, suic
khde va van héa cda ngudai dén Viét Nam. Hoat
déng nay ddc biét phl hop trong béi cdnh nganh
chdn nudi cda Viét Nam ndi chung va hoat déng
chdn nudi quy md ndng hd ndi riéng chiu édnh
hudng ndng né bdi dich té lon Chéu Phi va dai
dich COVID-19.

Dudi déy, Ban t& chic xin gidi thiéu tdi cde ban
sdu tdc phdm dat gidi trong cudc thi

Within the framework of the exhibition Livestock
Development in Vietnam from Artists’ and
Farmers' Perspectives, an art competition was
launched from 15 September 2021 to 5 October
2021 to raise public awareness on the important
role of livestock in the livelihoods, health and
culture of Vietnamese people. This is especially
pertinent given how the domestic livestock
sector and smallholder livestock keepers are
being heavily affected by African swine fever and
the COVID-19 pandemic.

Here are the six awarded artworks and photos



GIAI NHAT (157 PLACE)

Cu Hoang Théo Minh / Binh Yén
Cu Hoang Thao Minh / Peaceful Countryside
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GIAI NHI (2 PLACE)

Trén Thj Phuong Khuong / L8i thodt nghéo
Tran Thi Phuong Khuong / Way out of poverty
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(2 PLACE)

>

GIAI NHI
Pham Huynh Trén L&dm

/ Mt bita ngon

Pham Huynh Tran Lam / A good meal
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GIAI BA (37 PLACE)
Ha Vén Kim / Thuong Vg

Ha Van kim / My wife



GIAI BA (37 PLACE)

Mai Thanh Td / Muc déng
Mai Thanh Tu / Child cattle herding

Livestock Development from the Public's Perspective
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GIAI BA (3 PLACE)
Trdn Quang Trudng / Trang trai nudi vit
Tran Quang Truong / A duck farm
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